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DI 4 COPIAS 

ESCRITURA No. 05277 (CINCO MIL DOSCIENTOS SETENTA Y SIETE) 

EN LA CIUDAD DE QUITO, DISTRITO METROPOLITANO CAPITAL DE LA REPUBLICA DEL 

ECUADOR, HOY DIA LUNES TRES DE SEPTIEMBRE DEL AÑO DOS MIL DOCE, ANTE MI 

DOCTOR JAIME ANDRES ACOSTA HOLGUIN, NOTARIO VIGÉSIMO OCTAVO DEL CANTÓN 

QUITO, COMPARECE A LA CELEBRACIÓN DE LA PRESENTE ESCRITURA EL SEÑOR 

DOCTOR JOSE RAFAEL MEYTHALER BAQUERO, EN SU CALIDAD DE APODERADO 

ESPECIAL Y EN REPRESENTACIÓN DE LAS COMPAÑIAS NYCOMED DANMARK APS, DE 

NACIONALIDAD DANESA Y NETTOPHARMA APS, DE NACIONALIDAD DANESA, 

CONFORME LO ACREDITAN LOS PODERES QUE SE ADJUNTAN COMO HABILITANTES A 

LA PRESENTE ESCRITURA PÚBLICA. EL COMPARECIENTE ES DE NACIONALIDAD 

ECUATORIANA, DOMICILIADO EN ESTA CIUDAD DE QUITO, DE ESTADO CIVIL CASADO, 

MAYOR DE EDAD, DE OCUPACIÓN ABOGADO, HÁBIL EN DERECHO PARA CONTRATAR Y 

CONTRAER OBLIGACIONES, A QUIEN DE CONOCER DOY FE POR HABERME PRESENTADO 

SU CEDULA DE CIUDADANIA Y CUYAS COPIAS CERTIFICADAS SE AGREGAN A LA 

PRESENTE ESCRITURA, Y ME SOLICITA QUE ELEVE A ESCRITURA PÚBLICA LA MINUTA 

QUE ME PRESENTA, CUYO TENOR LITERAL QUE A CONTINUACIÓN SE TRANSCRIBE ES EL: 

SIGUIENTE: SEÑOR NOTARIO: EN EL PROTOCOLO DE ESCRITURAS PÚBLICAS A SU 
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CARGO SÍRVASE INCORPORAR UNA DE CONSTITUCIÓN DE LA COMPAÑÍA “TAKEDA 

ECUADOR CIA. LTDA.” DE CONFORMIDAD CON LAS ESTIPULACIONES QUE A 

CONTINUACIÓN SE DETALLAN: CLAUSULA PRIMERA.- DENOMINACIÓN Y DOMICILIO.- 

LA COMPAÑÍA SE DENOMINARÁ TAKEDA ECUADOR CIA. LTDA.; EL DOMICILIO 

PRINCIPAL DE LA SOCIEDAD SERÁ LA CIUDAD DE QUITO, DISTRITO METROPOLITANO, 

PROVINCIA DE PICHINCHA, PERO PODRÁ ESTABLECER SUCURSALES, OFICINAS O 

AGENCIAS EN OTROS LUGARES DEL PAIS Y EN EL EXTERIOR. CLAUSULA SEGUNDA.- 

DURACIÓN.- EL PLAZO DE DURACIÓN DE LA SOCIEDAD SERÁ DE CIEN AÑOS, CONTADOS 

DESDE LA FECHA DE INSCRIPCIÓN EN EL REGISTRO MERCANTIL. CLAUSULA TERCERA.- 

OBJETO.- LA COMPAÑÍA TENDRÁ COMO OBJETO SOCIAL: A) LA IMPORTACIÓN, 

EXPORTACIÓN, COMERCIALIZACIÓN, REPRESENTACIÓN, INVESTIGACIÓN, 

FABRICACIÓN, PRODUCCIÓN, REGISTRO, PROMOCIÓN Y DISTRIBUCIÓN DE TODO TIPO 

DE PRODUCTOS QUÍMICOS Y FARMACÉUTICOS, ASÍ COMO LOS SERVICIOS 

RELACIONADOS CON LA NUTRICIÓN Y SALUD TANTO HUMANA COMO ANIMAL, 

ALIMENTOS SEMI ELABORADOS, SUPLEMENTOS NUTRICIONALES, ALIMENTOS PARA 

GANADO Y PRODUCTOS AGRÍCOLAS EN GENERAL; OBJETOS E IMPLEMENTOS DE 

ASEO Y LIMPIEZA; MATERIAS PRIMAS, COSMÉTICOS; MEDICAMENTOS, IMPLEMENTOS 

MÉDICOS Y EN GENERAL PRODUCTOS O ARTÍCULOS VINCULADOS CON LA MEDICINA, 

LA VETERINARIA Y LA ODONTOLOGÍA Y/O CON LA PROMOCIÓN DE LAS MISMAS; B) LA 

REPRESENTACIÓN, COLABORACIÓN O COOPERACIÓN COMO AGENTE O A TRAVÉS DE 

CUALQUIER OTRA FORMA DE INTERMEDIACIÓN MERCANTIL DE EMPRESAS, TANTO 

NACIONALES COMO EXTRANJERAS, PRODUCTORAS O COMERCIALIZADORAS DE LOS 

PRODUCTOS INDICADOS EN EL LITERAL PRECEDENTE; C) LA PRESTACIÓN DE SERVICIOS 

EN CAPACITACIÓN, EXCLUYENDOSE LOS CURSOS DE TERCER NIVEL, SOPORTE 

ESTRATÉGICO Y OPERATIVO, PRESTACIÓN DE SERVICIOS DE MARKETING Y 

PROMOCIONAL; D) LA ADMINISTRACION COMPRA, VENTA, INVERSIÓN, TENENCIA, 

DISFRUTE, GESTIÓN Y NEGOCIACIÓN DE SOCIEDADES, PARTICIPACIONES SOCIALES, DE 

BIENES INMUEBLES Y MUEBLES, PATENTES, MARCAS, REGISTROS SANITARIOS, 

ARRIENDO, SUBARRIENDO, EXCLUYENDO LAS ACTIVIDADES DE LEASING; E)
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AGRÍCOLAS Y GANADERAS; G) LA FORMACIÓN Y/O PARTICIPACIÓN EN CUALQUIER TIPO 

DE SOCIEDADES, EMPRESAS Y/O ASOCIACIONES QUE SE CONSTITUYAN EN LO SUCESIVO 

O SE ENCONTRAREN YA CONSTITUIDAS, SEAN NACIONALES O EXTRANJERAS, SIN 

LIMITACIÓN ALGUNA. PARA EL CUMPLIMIENTO DE SU OBJETO SOCIAL, LA COMPAÑÍA 

PODRÁ REALIZAR TODA CLASE DE ACTOS CIVILES Y MERCANTILES, ADQUIRIENDO 

DERECHOS DE TODA CLASE Y CONTRAYENDO OBLIGACIONES ASÍ COMO CELEBRAR Y 

EJECUTAR ACTOS Y CONTRATOS DE TODA CLASE. LA COMPAÑÍA NO REALIZARÁ 

INTERMEDIACIÓN FINANCIERA. CLAUSULA CUARTA.- CAPITAL SOCIAL: EL CAPITAL 

SUSCRITO Y PAGADO DE LA COMPAÑÍA, ES DE DIEZ MIL DOLARES DE LOS ESTADOS 

UNIDOS DE AMÉRICA (US$10.000) Y DIVIDIDO EN DIEZ MIL PARTICIPACIONES DE 

UN DÓLAR DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (US$1,00) CADA UNA. LA 

INVERSIÓN ES DE CARÁCTER EXTRANJERA DIRECTA. CLAUSULA QUINTA.- DE LAS 

PARTICIPACIONES: LA COMPAÑÍA ENTREGARÁ A CADA SOCIO EL NÚMERO DE 

PARTICIPACIONES QUE LE CORRESPONDA POR SU APORTE EFECTIVAMENTE HECHO. 

CADA PARTICIPACIÓN DARÁ DERECHO A UN VOTO EN PROPORCIÓN A SU VALOR 

PAGADO. LOS CERTIFICADOS DE PARTICIPACIÓN SERÁN FIRMADOS POR EL GERENTE 

GENERAL Y PRESIDENTE DE LA COMPAÑÍA. CLAUSULA SEXTA.- DIRECCIÓN Y 

ADMINISTRACIÓN: LA COMPAÑÍA SERÁ DIRIGIDA Y ADMINISTRADA POR LA JUNTA 

GENERAL DE SOCIOS, EL GERENTE GENERAL Y EL PRESIDENTE. CLAUSULA SEPTIMA.- 

JUNTA GENERAL DE SOCIOS: LA JUNTA GENERAL CONSTITUIDA POR LOS SOCIOS 

LEGALMENTE CONVOCADOS Y REUNIDOS ES EL ÓRGANO SUPREMO DE LA COMPAÑÍA Y 

TIENE PODERES PARA RESOLVER TODOS LOS ASUNTOS RELACIONADOS CON LOS 

NEGOCIOS SOCIALES Y TOMAR, DENTRO DE LOS LÍMITES ESTABLECIDOS POR LA LEY Y 

LOS PRESENTES ESTATUTOS, CUALQUIER DECISIÓN QUE CREYERE CONVENIENTE PARA 

LA BUENA MARCHA DE LA COMPAÑÍA. SUS ATRIBUCIONES ESPECIALES SON LAS 

SIGUIENTES: A) DESIGNAR Y REMOVER AL GERENTE GENERAL Y AL PRESIDENTE DE LA 

COMPAÑÍA; B) PRONUNCIARSE Y CONOCER SOBRE LAS CUENTAS, BALANCES E 
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INFORMES QUE PRESENTE EL GERENTE GENERAL; C) RESOLVER ACERCA DEL REPARTO 

DE UTILIDADES, DE CONFORMIDAD CON LA LEY APLICABLE; D) INTERPRETAR ESTOS 

ESTATUTOS SOCIALES; Y, E) EJERCER LAS DEMÁS ATRIBUCIONES ESTABLECIDAS POR 

LA LEY DE COMPAÑÍAS.  CLAUSULA OCTAVA.- CLASES DE JUNTAS Y 

CONVOCATORIAS: LAS REUNIONES DE LA JUNTA GENERAL DE SOCIOS SERÁN 

ORDINARIAS O EXTRAORDINARIAS. LAS ORDINARIAS SE EFECTUARÁN POR LO MENOS 

UNA VEZ AL AÑO DENTRO DE LOS TRES MESES POSTERIORES A LA FINALIZACIÓN DEL 

EJERCICIO ECONÓMICO DE LA COMPAÑÍA PARA CONOCER EL BALANCE ANUAL, LOS 

INFORMES QUE PRESENTEN EL PRESIDENTE Y EL GERENTE GENERAL, LA DISTRIBUCIÓN 

DE UTILIDADES Y CUALQUIER ASUNTO CONSTANTE EN LA CONVOCATORIA. LAS 

EXTRAORDINARIAS SE REUNIRÁN EN CUALQUIER ÉPOCA DEL AÑO. TANTO EN LAS 

JUNTAS ORDINARIAS COMO EN LAS EXTRAORDINARIAS SÓLO PODRÁN TRATARSE LOS 

ASUNTOS PUNTUALIZADOS EN LA CONVOCATORIA RESPECTIVA. LAS CONVOCATORIAS 

SERÁN REALIZADAS POR EL GERENTE GENERAL EN LA FORMA ESTABLECIDA EN LA 

LEY. CUANDO LOS SOCIOS QUE REPRESENTEN LA TOTALIDAD DEL CAPITAL PAGADO SE 

ENCUENTREN REUNIDOS, PERSONALMENTE O REPRESENTADOS EN CUALQUIER LUGAR 

DEL TERRITORIO NACIONAL PODRÁN, SIN NECESIDAD DE PREVIA CONVOCATORIA, 

CONSTITUIRSE EN JUNTA GENERAL UNIVERSAL DE SOCIOS PARA TRATAR Y RESOLVER 

SOBRE CUALQUIER ASUNTO, SIEMPRE QUE POR UNANIMIDAD ASÍ LO DECIDIEREN, PERO 

EN ESTE CASO, TODOS LOS ASISTENTES DEBERÁN SUSCRIBIR EL ACTA BAJO SANCIÓN 

DE NULIDAD. CLAUSULA NOVENA.- PRESIDENTE Y SECRETARIO DE LA JUNTA: LAS 

SESIONES DE LA JUNTA GENERAL DE SOCIOS SERÁN DIRIGIDAS POR EL PRESIDENTE DE 

LA COMPAÑÍA. EL GERENTE GENERAL ACTUARÁ COMO SECRETARIO, SIN PERJUICIO DE 

QUE EN CADA REUNIÓN SE DESIGNAREN PRESIDENTE Y SECRETARIO AD-HOC. 

CLAUSULA DÉCIMA.- QUORUM Y VOTACIONES: LA JUNTA GENERAL DE SOCIOS SE 

CONSIDERARÁ DEBIDAMENTE INSTALADA EN PRIMERA CONVOCATORIA CUANDO LOS 

CONCURRENTES A ELLA REPRESENTEN POR LO MENOS MAS DE LA MITAD DEL CAPITAL 

PAGADO. EN SEGUNDA CONVOCATORIA, LA JUNTA SE REUNIRÁ CON EL NÚMERO DE 

SOCIOS QUE ASISTAN, DEBIENDO EXPRESARSE ESTE PARTICULAR EN LA 
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POR CADA PARTICIPACIÓN DE UN DÓLAR. LOS VOTOS EN BLANCO Y LAS 

ABSTENCIONES SE SUMARÁN A LA MAYORÍA. CLAUSULA DÉCIMO PRIMERA.- 

REPRESENTACIÓN LEGAL: LA REPRESENTACIÓN LEGAL, JUDICIAL Y EXTRAJUDICIAL 

DE LA COMPAÑÍA LA EJERCERÁ EL GERENTE GENERAL. EN CASO DE FALTA O 

AUSENCIA DEL MISMO LO REEMPLAZARÁ EL PRESIDENTE. CLAUSULA DÉCIMO 

SEGUNDA.- PRESIDENTE: LA COMPAÑÍA TENDRÁ UN PRESIDENTE ELEGIDO POR LA 

JUNTA GENERAL DE SOCIOS PARA UN PERÍODO DE CINCO AÑOS. SUS FUNCIONES SON: 

A) Éstos AL GERENTE GENERAL EN CASO DEFALTA O AUSENCIA DE ÉSTE CON 

TODAS SUS ATRIBUCIONES Y DEBERES; B) eN LAS SESIONES DE LA JUNTA 

GENERAL DE SOCIOS; C) Scan LOS CERTIFICADOS DE APORTACIONES; Y, DÁ 

CUMPLIR Y HACER CUMPLIR LAS RESOLUCIONES DE LA JUNTA GENERAL DE SOCIOS. 

CLAUSULA DÉCIMO TERCERA.- GERENTE GENERAL: LA JUNTA GENERAL DE SOCIOS 

ELEGIRÁ AL GERENTE GENERAL DE LA COMPAÑÍA, PARA UN PERIODO DE CINCO AÑOS. 

EL GERENTE GENERAL REPRESENTARÁ A LA COMPAÑÍA LEGAL, JUDICIAL Y 

_EXTRAJUDICIALMENTE Y TENDRÁ A SU CARGO LA ADMINISTRACIÓN DE LA MISMA. ' 

ADICIONALMENTE LE CORRESPONDE: A) NOMBRAR Y REMOVER AL PERSONAL DE LA 

COMPAÑÍA; B) DIRIGIR EL MOVIMIENTO ECONÓMICO Y FINANCIERO DE LA COMPAÑÍA; 

C) CONVOCAR A JUNTA GENERAL DE SOCIOS; D) ACTUAR COMO SECRETARIO DE LAS 

JUNTAS GENERALES DE SOCIOS DE CONFORMIDAD CON EL PRESENTE ESTATUTO; E) 

CONSTITUIRSE APODERADO O PROCURADOR PARA AQUELLOS CASOS QUE LE FACULTE 

LA LEY Y EL PRESENTE ESTATUTO; Y, F) EJERCER LAS DEMÁS ATRIBUCIONES 

SEÑALADAS EN LA LEY DE COMPAÑÍAS. CLAUSULA DÉCIMO CUARTA.- COMISARIO: 

LA JUNTA GENERAL DE SOCIOS DESIGNARÁ A UN COMISARIO, QUIEN DURARÁ UN AÑO 

EN SUS FUNCIONES Y TENDRÁ LAS ATRIBUCIONES DETERMINADAS EN LA LEY DE 

COMPAÑÍAS. CLAUSULA DÉCIMO QUINTA.- UTILIDADES: LAS UTILIDADES SE 

REPARTIRÁN A LOS SOCIOS EN PROPORCIÓN A SUS PARTICIPACIONES PAGADAS, UNA 

VEZ QUE FUEREN HECHAS LAS DEDUCCIONES PARA EL FONDO DE RESERVA LEGAL, 
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PARA RESERVAS ESPECIALES QUE SE HUBIEREN CREADO Y PARA LAS DEMÁS 

RESERVAS PREVISTAS POR LA LEY. CLAUSULA DÉCIMO SEXTO.- DISOLUCIÓN Y 

LIQUIDACIÓN: LA COMPAÑÍA SE DISOLVERÁ ANTICIPADAMENTE POR LAS CAUSAS 

ESTABLECIDAS EN LA LEY DE COMPAÑÍAS O POR DECISIÓN DE LA JUNTA GENERAL DE 

SOCIOS. EN CASO DE DISOLUCIÓN Y LIQUIDACIÓN DE LA SOCIEDAD, NO HABIENDO 

OPOSICIÓN ENTRE LOS SOCIOS, ASUMIRÁ LAS FUNCIONES DE LIQUIDADOR EL GERENTE 

GENERAL Y ACTUARÁ COMO LIQUIDADOR SUPLENTE EL PRESIDENTE; MÁS DE EXISTIR 

OPOSICIÓN A ELLO, LA JUNTA GENERAL DE SOCIOS NOMBRARÁ A UN LIQUIDADOR 

PRINCIPAL Y A UN LIQUIDADOR SUPLENTE. DISPOSICIONES TRANSITORIAS.- 

PRIMERA: EL CAPITAL SUSCRITO SE ENCUENTRA PAGADO EN SU TOTALIDAD, SEGÚN 

EL CUADRO DE INTEGRACIÓN DE CAPITAL QUE CONSTA A CONTINUACIÓN: CUADRO 

DE INTEGRACIÓN DE CAPITAL...cooooocccnonccnnnconocinonarnononanccnnannconnnonoonnonnirnnoaccononanicnonons 
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socio [CAPITAL SUSCRITO | CAPITAL PAGADO NUMERO DE 
PARTICIPACIONES 

Nycomed Danmark US$ 9,999 US$ 9.999 9.999 
ApS 

5-8 - 0000 3113 
Nettopharma ApS US$ 1 US$ 1 1 

S£- RN - 0000 3414 
TOTAL  ' US$10.000 US$ 10.000 10.000           

SE ADJUNTA COMO PARTE DE LA PRESENTE ESCRITURA PÚBLICA EL CERTIFICADO DE 

DEPÓSITO DE INTEGRACIÓN. SEGUNDA: LOS SOCIOS DE LA COMPAÑÍA SON AMBOS DE 

NACIONALIDAD DANESA Y REALIZAN SU INVERSIÓN CON EL CARÁCTER DE 

EXTRANJERA DIRECTA, TERCERA: SE DESIGNA AL DOCTOR JOSÉ RAFAEL MEYTHALER 

BAQUERO COMO GERENTE GENERAL Y AL SEÑOR BYRON OSWALDO ROMERO TROYA 

COMO PRESIDENTE DE TAKEDA ECUADOR CIA. LTDA.- CUARTA.- AUTORIZACION.- SE 

CONCEDE AUTORIZACIÓN A LOS SEÑORES DOCTORES JOSÉ MEYTHALER BAQUERO Y/O 

MARGARITA ZAMBRANO PINTO Y/O CRISTHIAN HERMOSA Y/O DOCTORA PATRICIA 

VILLAMARÍN Y A LAS ABOGADAS MARÍA FERNANDA FABARA GUERRA, PATRICIA 

MANOTOA, EDITH MURIEL, KARINA LOZA, EDITH MURIEL PARA QUE GESTIONEN, 

CONJUNTA O INDIVIDUALMENTE ANTE LAS AUTORIDADES RESPECTIVAS LA 

APROBACIÓN E INSCRIPCIÓN DE LA PRESENTE ESCRITURA PÚBLICA. USTED SEÑOR
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NOTARIO, SE SERVIRÁ AGREGAR LAS DEMÁS CLÁUSULAS DE ESTILO PARA 

ELEVADA A ESCRITURA PUBLICA CON TODO EL VALOR LEGAL, Y QUE, EL 

COMPARECIENTE ACEPTA EN TODAS Y CADA UNA DE SUS PARTES, MINUTA QUE ESTA 

FIRMADA POR LA ABOGADA MARIA FERNANDA FABARA GUERRA AFILIADA AL 

COLEGIO DE ABOGADOS DE PICHINCHA BAJO LA MATRICULA PROFESIONAL NUMERO 

DOCE MIL OCHO, PARA LA CELEBRACION DE LA PRESENTE ESCRITURA SE OBSERVARON 

LOS PRECEPTOS Y REQUISITOS PREVISTOS EN LA LEY NOTARIAL; Y, LEIDA QUE LE FUE 

AL COMPARECIENTE POR MI EL NOTARIO, SE RATIFICA Y FIRMA CONMIGO EN UNIDAD 

DE ACTO QUEDANDO INCORPORADA EN EL PROTOCOLO DE ESTA NOTARIA, DE TODO 

CUANTO DOY FE. 

E 

» 

Por) NYCOMED DANMARK APS Y NETTOPHARMA APS 
DR. JOSE RAFAEL MEYTHALER BAQUERO. 
EX£-03010106059 

YO DEL CANT 

  
   



  

  

  

PODER 

Le compañía Nellopparma ApS, una empresa legalmente 

bajo leyes de Dinamarca, debidamente 

iepresentada por la señorita Ghita Astrup, en su calidad de 

constituido las 

representante legal, de nacionalidad danesa, de estado civil 

soltera, ttular del pasaporte número 205339589, en 

adelame denominada “MANDANTE”, por medio del 

presente documento atorga un Poder Especial al tenor de 

las cláusulas que se estipulan a continuación: 

PRIMERO. .- COMPARECIENTES: Comparece la señorita Ghita 

nacionalidad denesa, de estado civil soltera, con Astrup, de , 

múunoro o pasaporte 205339586 y en su calidad de 

representa: mae lescalde la compañía Nettopharma ApS 
1 | 

SECUNDO.- PODER ESPECIAL: La “MANDANTE” designa al 
señor Deador José Rafael  Meylhaler Baquero, de 

nodonalidad lo uvdlodana, mayor de edad, de estado civil 

cOn [cal ¿de ciudadanía número 0501016059 y/o a Cas: do, 

la Doctora Margarita Rosa Zambrano  Albuja, de 

nanoralidad ecuatoriana, mayor de edad, de estado civil 

cañada, con! cédula de ciudadania número 1706298021, a 

quiesos da adelante se les podrá denominar 

ANDA TANOS, coríó Apoderados Especiales, con poder 

amplio y suñic a 5, como en derecho se requiere, para QUE 

24ndivid val y/o conjunta, en nombre y 

EN del MANDAN! E”, realicen lo siguiente: +         

   

  

    

    

icip: ¿ciones de una compañía limitada de 

“enmprero de las leyes de la República del 

5u valor nominal en efectivo, de la forma 

en conjunto con los 

” estimen conveniente. 

Decio Los “RMAAMDATARIOS” quedan autorizados para 

comnsrecer conjunta y/o individualmente a la celebración 

contrato de constitución de la Compañía, 

la púntica que la contenga, para 

wrtrar la respectiva cuenta de integración de capital y 

rospeclivo 

escritura e SS criba 

  

    astra la inversión extranjera que rualiza ta ML da d fa 

la MRANDANTE con el carácter que corresponda. 

10D 

cctiidacar dos contratos que requieran para 

o mediante este 

irannente dos CIMANDATAR podrán efectuar 

      el encargo comiera   
      contracts that mey be nece: 

the laws of Denmark, Tesented 

Ghita Astrup, 

holder of 

hereinafter 

under 

Mrs. 

status single, 

205339589, 

the 

called 

passport 

“MANDATORY”, 

hereby grants a Special Power of Attorney, purstiani 

to the following clauses: 

FIRST.- APPEARING PARTIES: Mis. 

Danish nationality, marital status single, 

the passport number 205239589, hereby apycits in 

her capacily as legal representative of Us 

Nettopharma ApS. 

Ghila Astrup, 

holder ol 

compary 

ORNEY 

Rafael 

SECOND.- SP! 

“MANDATORY” 

¿CUAL 

hereby 

OF 

Mr. 

AT 

José 

POWER 

appoints 

Meythaler eos of Ecuadorian nationality, of 

legal age, imarital status married, holde: ól the 

identification auaber 0501016059 andfor Mis 

Margarita Rosa Zambrano Albuja, of Ecuadorian 

nationality, of legal age, maritel status married, 

holder of the identification number 1706298021, 

hercinafter the  “REPRESENTATIVES”, as Special 

ttorneys in Fact, with bioad ando subíicient 

authority, as required by law, to individually and/o: 

jointly, on behalf of the "MANDATORY”, pertoro the 

following: 

One) Subscribe the participations of a Limticd 

Liability Company that will be incorporated under the 

laws of the Republic of Ecuador and pay in cast dis 

par value, in any manner that the “MANDATORY”, 

together with the  “REPRESENTATIVES”  deem 

appropriate. 

Two) Thé “REPRESENTATIVES” shall be individually oi 

jcintly authorized to perform the subscription of the 

respective incorporation contract of the Company, Lo 

subscribe the. deed which contains such 

incorporation, to open the  respertive € apital 

integration account and to register the forelgr 

the “MANDATORY” win 

thatimay correspond. 

investment performed by 

ino nature 

tATWAS” wall bae Ue 

iO 

Tree) Finally the “REPRESEN 

cuthoriy to perform all acts and enter into 
1 ¿for US hutn r      

porated 

by 

of Danish nationalily, marital 

number 

E 
oO! 
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“ - umento y Para proteger sus derechos e interés, de tal their obligations hereu Ser p ró the 

¡anera que los “MANDATARIOS” quedan investidos de las MANDATORY'S” rights qna in antergóle the 

más amplias facultades y atribuciones que confiere les “REPRESENTATIVES” heráBlA fs ¡ 0/3) adest 

. 7 
... “>. . ¿e 2 

confiere la ley por los efectos de este documento. capacities and authorities g Pd 9985 
Udrés acos2, 

THIRD.-DURATION: This proxy is granted for the 
TERCERO.- DURACIÓN: Este poder se confiere por el plazo 

term and duration necessary to fulfill its purpose. 
necesario para el fiel cumplimiento del mismo. 

Denmark, July 31, 2012 

    
Dinamarca, 31 de julio de 2012 

Caleta 
Srita.¡Ghita Astr; 

Compañía: Nettopharma ApS 

Representante legal 
Pasaporte No. 205339589 

j 

  

Mrs. Ghita Astrup 

Company: Nettopharma ApS 

Legal Representative 

Passport Number: 205339589 

  

    
  

  

  

 



L, the undersigned Kirsten Poulsen notary public of Roskilde, Denmark, he- 

reby certify that Ghita Astrup who proved her identity to me by presentation 

of her passport, has signed this document. This certification 15 provided on 
the basis of a specimen signature filed with the notarial office. 

There were no conspicuous amendments or additions in the document. 

In witness whereof 1 have herunto set my hand and notarial seal. 

  

The Court of Roskilde, 07.08.2012, 

F A 

Kirsten Poulsen Y 

Notary Public 

  

  

  

    

 



  

  

  
     

  

     
  

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du $ociobre 1961) 

1. Land: Danmark 

Country: Denmark 

Dette orfentlige dokumenl /This public documen 

2. er underskrevel uf / has been signed by 

Kirsten Poulsen 

3. ¡egenskab af / acting in the capacity of 

Notar /THotary Public 

4. er Torsynet med seglstempel al / bears the seal/stamp of 

. Roskilde Petskreds / Roskilde County Cour 

Attesterot / Certified 

5. 1 Kebenhavrn 6. den 8. 2 

al Copenbagen the 08 Angnsi 2012 

7. af Ucenrie sido isteriel 

Ly the Ministry of Foreign Alfairs of Denovark 

8. Nr. / y" DNK-00264879 : 

9. SegUstempel/ Seal/stamp: 10. Underskrift f Signature: 
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> Ex Christensen: 
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- APOSTILLA 
(Convenio de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

País: Dinamarca 

Este documento público 

ha sido firmado por: Kirsten Poulsen 

en calidad de: Notario Público 

lleva el sello/estampa de: Corte del Condado de Roskilde 

Certificado 

en Copenhagen 

el día 3 de agosto del 2012 

por el Ministro de Asuntos Externos de Dinamarca 

No. DNK-00264879 

Sello 10. Firma: 

Ea Christensen 

Secretario de Estado 
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Yo, el suscrito Kirsten Poulsen, notario público de Roskilde, Dinamarca, por lA hteset 
certifico que Ghita Astrup quien probó su identidad ante mi mediante la presenta) 

  

una firma archivada con la oficina notarial. 

No hubo enmiendas ni adiciones en este documento. 

Para lo cual he colocado en el presente documento mi firma y mi sello. 

La Corte de Roskilde, 07.08.2012, : 

Kirsten Poulsen 

Notario Público 

hue pi 
CI 1006SI BN 

  
 



- Yo, Rocío Elena Yépez Cuvi, con cédula de ciudadanía No. Uno Siete Cero 
Seis Cinco Urio Uno Ocho Uno guión Uno, conocedora, del idioma inglés 

ote Lera 
ing" Rocíyleña Yépez Cuvi 
Perito Traductora 
Cl 170651181-1 

   

RECONOCIMIENTO DE FIRMAS. EN LA CIUDAD DE QUITO, DISTRITO 
METROPOLITANO CAPITAL DE LA REPUBLICA DEL ECUADOR HOY, TRES 
DE SEPTIEMBRE DEL DOS MIL DOCE, ANTE MI, DOCTOR JAIME ANDRES 
ACOSTA HOLGUIN, NOTARIO VIGESIMO OCTAVO DEL CANTON, 
COMPARECE: LA INGENIERA YEPEZ CUVI ROCIO ELENA. POR SUS 
PROPIOS Y PERSONALES DERECHOS. EL COMPARECIENTE ES MAYOR 
DE EDAD, DE ESTADO CIVIL SOLTERA, DE NACIONALIDAD 
ECUATORIANA, DOMICILIADA EN ESTA CIUDAD DE QUITO, PORTADOR 
DE LA CEDULA DE CIUDADANIA NO. UNO SIETE CERO SEIS CINCO UNO 
UNO OCHO UNO GUION UNO. LEGALMENTE CAPAZ A QUIEN DE 
CONOCERLE DOY FE, Y CON JURAMENTO DECLARA QUE RECONOCE 
COMO SUYA PROPIA LA FIRMA Y RUBRICA PUESTA AL PIE DEL 
PRESENTE DOCUMENTO, QUE ANTECEDE, DONDE SE LEE: ILEGIBLE. 
PARA CONSTANCIA NUEVAMENTE, FIRMA EL COMPARECIENTE EN LA 
PRESENTE DILIGENCIA AL AMPARO DE LO DISPUESTO EN EL ARTICULO 
DIECIOCHO NUMERAL NUEVE DE LA LEY NOTARIAL. LEIDA QUE LE FUE 
LA PRESENTE DILIGENCIA. EL COMPARECIENTE SE RATIFICA Y FIRMA 
CONMIGO EN UNIDAD DE ACTO DE TODO LO CUAL DOY FE. 
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Dinamarca, 31 de julio de 2012 

Señores - 

Superintendencia de Compañías 

Ecuador 

De mi consideración, 

Yo, Ghita Astrup, en calidad de representante legal de la 

compañía Nycomed Danmark Aps y en cumplimiento de las 

disposiciones del artículo 137 de la Ley de Compañías, por 

medio de la presente certifico e informo lo siguiente: 

Nycomed Danmark Aps es una compañía constituida bajo 

las leyes de Dinamarca y tiene como accionista a: 

Takeda A/S, una compañía constituida bajo las leyes de 

Dinamarca, con domicilio registrado en Langebjerg, 1, 4000 

Roskilde, Denmark. 

Atentamente, 

   - hita Astrup” 

Representante Legal 

NYCOMED DANMARK APS   

Denmark, July 31, 2012 

Messrs. 

Superintendencia de Compañías 

Ecuador 

Dear Messrs., 

l, Ghita Astrup, in my capacity as legal representative 

of the company Nycomed Danmark Aps and 

complying with the provisions of Article 137 of the 

Companies Act (Ley de Compañías), hereby certify 

and inform the following: 

Nycomed Danmark Aps is a company incorporated 

under the laws of Denmark and has the following 

sharehoider: , 

Takeda A/S, a company incorporated under the laws 

of Denmark, with registered address at Langebjerg, 

1, 4000 Roskilde, Denmark. 

Sincerely, 

  

Legal Representative 

NYCOMED DANMARK APS     

»”
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of her passport, has signed this document. This certification is provided o 

the basis of a specimen signature filed with the notarial office. 

There were no conspicuous amendments or additions in the document. 

In witness whereof 1 have herunto set my hand and notarial seal. 

The Court of Roskilde, 07.08.2012, 

7 
Kirsten Poulsen . 

Notary Public 

  

    

 



  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Land: Danmark 
Country: Denmark 

Dette pffentiige dokument PTkis public documen 

er undecskrevet 16 / has been signed by 

Kirsten Poulsen 

3. ¡egenskab af / acting in the capacity of 

Notar / Notary Public 

o
 

4. er forsynet med seglUstempel al / hears the seal/stamp of 
Roskilde Retskreds / Roskilde County Court 

Attesterel / Certified 

5. i Ksbenhavn 6. den 

al Copentizen the 

7. a Udearigsavinisteriol 

by lie Ministry of Forcign Affairs of Denmark 

8. Nr. /N* DNK-09264882   
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Ea Christepsen 
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Dinamarca, 31 de julio de 2012 

Señores 

Superintendencia de Compañías 

Ecuador 

De mi consideración, 

Yo, Ghita Astrup, en calidad de representante legal de la 

compañía Nettopharma Aps y en cumplimiento de las 

disposiciones del artículo 137 de la Ley de Compañías, por 

medio de la presente certifico e informo lo siguiente: 

Nettopharma Aps es una compañía constituida bajo las leyes 

de Dinamarca y tiene como accionista a: 

Nycomed Danmark ApS, una compañía constituida bajo las 

leyes de Dinamarca, con domicilio registrado en Langebjerg, 

1, 4000 Roskilde, Denmark. 

: Atentamente, 

Cheto PAL 
Srital Ghita AstrÚp 
Représentante Legal 

Nettopharma Aps          

  

Messrs. 

Superintendencia de Compañías 

Ecuador 

Dear Messrs., 

|, Ghita Astrup, in my capacity as legal representative 

of the company Nettopharma Aps and complying 

with the provisions of Article 137 of the Companies 

Act (Ley de Compañías), hereby certify and inform 

the following: 

Nettopharma Aps is a company incorporated under 

the laws of Denmark and has the following 

shareholder: 

Nycomed Danmark ApS, a company incorporated 

under the laws of Denmark, with registered address at 

Langebjerg, 1, 4000 Roskilde, Denmark. 

Sincerely, 

LLOECS 

Mrs. Ghita Astrup 

Legal Representative 

Nettopharma Aps 

= “y 

  
 



        1, the undersigned Kirsten Poulsen notary public of Roskilde, Denmark, he- 

reby certify that Ghita Astrup who proved her identity to me by presentation 
of her passport, has signed this document. This certification is provided on 

the basis of a specimen signature filed with the notarial office. 

There were no conspicuous amendments or additions in the document. 

In witness whereof I have herunto set my hand and notarial seal. 

The Court of Roskilde, 07.08.2012, 

q 
A 

Kirsten Poulsen 

Notary Public 

  



   
VEDT/EGTER ARTICLES OF ASSOCIATION 

NYCOMED DANMARK APS NYCOMED DANMARK APS .



  

1.1 

1.2 

1.3 

2.1 

VEDTAGTER 

NYCOMED DANMARK APS 

(CVR-nr.: 16 40 68 99) 

Navn 

Selskabets navn er Nycomed Dan- 

mark ApS. 

Selskabets binavne er: 

"DAK Laboratories ApS 

Nycomed DAK ApS 

. Nycomed DK ApS 

Benzon Pharma ApS 

Benzon Biosystems ApS 

Benzon Bio-Tech ApS 

Nycomed Pharma ApS 

Basoderm ApS 

Nycomed Pharma-Medica APS 

Pharma-Medica ApS 

AB Pharma ApS 

Danimed ApS 

Nycomed Benzon ApS 

Takeda Pharmaceuticals Denmark 

ApS 

Selskabets hjemsted er Roskilde 

Kommune 

Formál 

Selskabets formál er udvikling og 

ARTICLES OF ASSOCIATION 

NYCOMED DANMARK APS 

(CVR no.: 16 40 68 99) 

Name 

The name of the company is Nycomed Dan- 

mark ApS. 

The secondary names of the company are 

DAK Laboratories ApS 

Nycomed DAK ApS 

Nycomed DK APS ; 

Benzon Pharma ApS 

Benzon Biosystems ApS 

Benzon Bio-Tech ApS 

Nycomed Pharma ApS 

Basoderm ApS 

Nycomed Pharma-Medica ApS 

Pharma-Medica ApS 

AB Pharma ApS 

Danimed ApS 

Nycomed Benzon ApS 

Takeda Pharmaceuticals Denmark ApS 

The registered office of the company is the 

municipality of Roskilde. 

Object 

The object of the company. ís to carry out de-



  3.1 

3.2 

3.3 

3.4 

3.5 

3.6 

3.7 

3.8 

fremstilling af samt handel med lee- 

gemidler og hermed beslaegtede va- 

rer. 

Kapital og anparter 

Selskabets anpartskapital udgor kr. 

809 mio. fordelt i anparter á kr. 

100.000 eller multipla heraf. 

Anpartskapitalen er fuldt indbetalt. 

Ved enhver forhajelse af anpartska- 

pitalen har anpartshaverne ret til 

forholdsmeessig tegning af de nye 

anparter ¡ overensstemmelse med 

reglerne i selskabslovens 8 162. 

Selskabets anparter skal lyde pá 

navn og noteres ¡ selskabets ejer- 

bog. 

Anparterne er ikke omseetningspapi- 

rer. 

Ingen anpartshaver er forpligtet til 

at lade sine anparter indlose helt el- 

ler delvist. 

Ingen anparter har seerlige rettighe- 

der. 

Bortkomne anparter kan af bestyrel- 

sen góres til genstand for mortifika- 

tion i henhold til de regler, der geel- 

der vedrorende mortifikation af an- 

parter, der ikke er oms=etningspapi- 

  

Share Capital and Shares 

The company's share capital is DKK 809 mil- 

lion divided into shares of.DKK 100,000 or 

multiples thereof. 

The share capital has been fully paid-up. 

In the event of an increase of the share capi- 

tal, the company's shareholders shall be enti- 

tled to subscribe to the new shares in propor- 

tion to their shareholdings in conformity with 

the provisions of Section 162 of the Danish 

Companies Act. 

The shares shall be issued to registered hold- 

ers and shall be recorded in the company's 

register of shareholders.. 

The shares are non-negotiable. 

No shareholder is under the obligation to ac- 

cept that his shares are fully or partly re- 

deemed. 

No shares shall confer preferential rights upon 

any shareholder. 

Share certificates which have been lost can 

without judgement be declared null and void 

by the board of directors pursuant to the 

statutory rules which are applicable to non- 

negotiable instruments. 

t



  

3.9 

4.1 

4.2 

4.3 

4.4 

rer. 

Overfarsel af ejendomsret til en an- 

part har endvidere kun virkning i 

forhold til selskabet, hvis den af 

overdrageren eller  erhververen 

skriftligt er -anmeldt til og dokumen- 

teret over for selskabet med angi- 

velse af anpartens nummer og er- 

hververens navn og adresse. Bortset 

herfra geelder der ingen.indskreenk- 

ninger ¡ anparternes oms«ettelighed. 

Generalforsamling 

Generalforsamiingen har den hajeste 

myndighed i alle selskabets anlig- 

gender. 

Selskabets generalforsamlinger af- 

holdes pá selskabets hiemsted. 

Ordinser generalforsamling afholdes, 

og den reviderede og godkendte árs- 

rapport. skal veere Erhvervsstyrelsen 

¡ haende, inden 5 máneder efter ud- 

lobet af hvert regnskabsár. 

Ekstraordincer generalforsamling 

skal afholdes, .nár bestyrelsen eller 

revisor finder det hensigtsmeessigt. 

Ekstraordineer generalforsamling 

skal indkaldes inden 2 uger, nár det 

til behandling af et bestemt angivet 

emne skriftligt forlanges af anparts- 

havere, der ejer mindst 1/20 af sel- 

skabets anpartskapital. 

Transfer or assignment of ownership of a 

share shall not become effective vis-a-vis the 

company until notified and documented to the 

company by the transferor or assignor, or the 

acquirer stating the serial number of the 

share and the name and address of the ac- 

quirer. Apart from the foregoing, the trans- 

ferability of the shares shall not be subject to 

any restrictions. 

General Meeting of the Shareholders 

» 

The general meeting has the supreme au- 

thority in all matters relating to the company. 

The general meeting shall be held at the reg- 

istered office of the company. 

The ordinary general meeting shall be held, 

and the audited and approved annual report 

shall be submitted to the Danish Business Au- 

thority, no later than five months after the 

end of the company's accounting year. 

Extraordinary general meetings shall be held 

when considered appropriate by the board of 

directors or by the auditor. Extraordinary 

general meetings shall be summoned in writ- 

ing within 2 weeks after having been request- 

ed in writing with the aim of dealing with a 

specific issue by shareholders possessing at 

least 5 per cent of the company's share capi- 

tal.



  

  

4.7 

4.8 

Generalforsamlinger indkaldes af 

bestyrelsen. Indkaldelsen skal ske 

skriftligt til hver enkelt anpartshaver 

pá den ¡ ejerbogen noterede adres- 

se. Indkaldelsen skal ledsages af 

dagsordenen for generalforsamlin- 

gen og skal ved forslag om ved- 

teegtsaendringer tillige angive forsla- 

_gets veesentligste indhold. Der gael- 

der et indkaldelsesvarsel pá mindst 

2 og hejest 4 uger fer generalfor- 

samlingen. 

Enhver anpartshaver har ret til at fá 

et bestemt emne behandlet pá den 

ordinsere generalforsamling, sáfremt 

han skriftligt fremssetter krav herom 

overfor bestyrelsen senest 6 uger 

for generalforsamilingen, eller sá- 

fremt bestyrelsen ¡ gvrigt vurderer, 

at kravet er fremsat ¡ sá god tid, at 

emnet kan optages pá dagsordenen 

for generalforsamlingen. 

Senest 2 uger fór hver generalfor- 

samling skal dagsordenen og de 

fuldstendige forslag samt for den 

ordineere generalforsamlings ved- 

kommende tillige ársrapport - imo- 

derselskaber  inklusive  koncern- 

regnskab - gores tilgeengelige til ef- 

tersyn for anpartshaverne. 

Generalforsamlingen ledes af en af 

generalforsamlingen ved  simpel 

stemmeflerhed valgt dirigent, som 

afgor alle spargsmál vedroórende sa- 

  

  

  

General meetings are summoned by the board 

of directors. The notice of board meetings 

shall be sent to each shareholder at the ad- 

dress registered in the register of sharehold- 

ers, The notice shall be accompanied by the 

agenda for the general meeting and in case of 

proposed changes of the Articles of Associa- 

tion the essentials of such proposals must be 

stated. General meetings shall be summoned 

with a notice of at least two and no longer 

than four weeks. 

Any shareholder is entitled to have a specific 

subject dealt with at the ordinary general 

meeting, provided he submits-a written re- 

quest to the board of directors no later than 6 

weeks prior to the general meeting being 

held, or, provided that the request, in the 

opinion of the board of directors, is submitted 

early enough to permit the subject to be in- 

cluded in the agenda of the general meeting. 

No later than 2 weeks before the general 

meeting the agenda, the complete proposals 

and in case of ordinary general meetings also 

the annual report - in parent companies the 

consolidated accounts as well - shall be made 

available for inspection by the shareholders. 

The general meeting shall by simple majority 

of votes elect a chairman to preside over the 

meeting. The chairman decides all questions 

regarding the procedure of the discussion and 

 



  

  

4.9 

4.10 

4.11 

4.12 

4.13 

gernes behandling og stemmeafgiv- 

ning. 

Over forhandlingerne pá generalfor- 

samlingen fores der en af bestyrel- 

sen autoriseret protoko!, der under- 

skrives af dirigenten. 

Pá generalforsamlingen repreesente- 

rer hvert anpartsbelgob pá kr. 

100.000 én stemme. 

Enhver anpartshaver er berettiget til 

at deltage i generalforsamlingen 

- personligt, sammen med en rádgiver 

eller ved fuldmeegtig. Fuldmeegtigen 

skal preesentere skriftlig og dateret 

fuldmagt. Fuldmagt til selskabets le- 

delse kan dog ikke gives for laengere 

_tid end 12 máneder og skal gives til 

en bestemt generalforsamling med 

en pá forhánd kendt dagsorden. 

Pá generalforsamlingen afgares alle 

anliggender ved simpel stemmefler- 

hed bortset fra de tilfelde, hvor sel- 

skabsloven - preeceptivt eller dekla- 

ratorisk - foreskriver kvalificeret 

flertal. 

Pá den ordinsere generalforsamling 

skal dagsordenen veere folgende: 

1 Bestyrelsens beretning om sel- 

skabets virksomhed ¡ det for- 

lobne ár. 

the voting. 

A brief account of the proceedings at the gen- 

eral meeting shall be entered into the author- 

ised minute-book and signed by the chairman 

of the meeting. 

At the general meeting each share of DKK 

100,000 entitles the shareholder to one vote. 

Any shareho!lder is entitled to attend the gen- 

eral meeting either in person, together with 

an advisor or be represented by power of at- 

torney. The holder of the power of attorhey 

shall present a written and dated power of at- 

torney. However, power of attorney can not 

be granted to a manager or a member of the * 

board of directors for a longer period than 12 

months and shall be granted for a specific 

general meeting with an agenda known be- 

forehand. 

At the general meeting all matters are settled 

by simple majority of votes except in cases, 

where the Danish Companies Act prescribes a 

qualified majority. 

The following items shall be included in the 

agenda of the ordinary general meetings: 

1 The board of directors' report on the 

company's activities during the past ac- 

counting year. 

     



  

  

5.1 

5.2 

5.3 

2 Freml=eggelse af den revidere- 

de ársrapport til godkendelse. 

3 Beslutning om anvendelse af 

overskud eller daeekning af tab i 

henhold til den godkendte árs- 

rapport. 

4 Valg af medlemmer til bestyrel- 

sen. : 

5 Valg af revisor. 

6 Eventuelle forslag fra bestyrel- 

sen og/eller anpartshaverne. 

Bestyrelse 

Den overordnede ledelse af selska- 

bets anliggender tilkommer besty- 

relsen. 

Til bestyrelsen veelger generalfor- 

samlingen tre til ni medlemmer, idet 

generalforsamlingen samtidig  be- 

stemmer, hvem der skal bekleede 

posten som formand for bestyrelsen. 

Bestyrelsesmedlemmernes hverv 

ophgrer ved afslutning af den fal- 

gende, ordinseere generalforsamling. 

Genvalg kan finde sted. 

Bestyrelsen er  beslutningsdygtig, 

nár over halvdelen af samtlige med- 

lemmer er til stede. De ¡ bestyrelsen 

behandlede anliggender afgóres ved 

simpel stemmeflerhed. 

  

   2 Presentation of the annua 

adoption. 

3 “Decision as to the appropriation of profit 

or settlement of loss pursuant to the 

approved annual report. 

4 Election of members to the board of di 

 rectors. 

5 Election of auditor. 

6 Proposals, if any, from the board of di- 

rectors and/or the shareholders. 

Board of directors 

The board of directors shall constitute the su- 

perior management of the company. 

At the general meeting three to nine members 

shall be appointed to the board of directors, 

just as the general meeting elects the chair- 

man of the board. The term of office of the 

elected board members expires at the follow- 

ing ordinary general meeting. Re-election can 

take place. 

The board of directors forms a quorum when 

more than half of all members are present. 

The issues dealt with by the board are decid- 

ed by simple majority of votes. 

 



  

5.4 

5.5 

6.1 

6.2 

6.3 

7.1 

8.1 

Et bestyrelsesmediem kan repree- 

senteres af 0g stemme i henhold til 

fuldmagt udstedt til et andet besty- 

relsesmediem ¡ enkeltstáende tilfeel- 

de, hvis det er betryggende henset 

til emnet for droftelserne. 

Over forhandilingerne i bestyrelsen 

fores der en protoko), der underskri- 

ves af samtlige tilstedevaeerende 

medlemmer. 

Direktion 

Bestyrelsen anseetter en direktion 

_ bestáende af 1-3 medlemmer. 

Direktionen varetager den daglige 

ledelse af selskabet. 

Har selskabet flere direktgrer, fast- 

setter bestyrelsen den indbyrdes 

fordeling af arbejds- og ansvarsom- 

ráderne, ligesom en af direktgrerne i 

sá fald kan betegnes som admini- 

strerende direktor. 

Tegningsret 

Selskabet tegnes af direktpren alene 

eller 2 bestyrelsesmediemmer i for- 

ening. 

Revision 

Selskabets regnskaber revideres af 

A member of the Board of Directors can be 

represented by and vote in accordance to 

power of attorney fproxy) issued to another 

Board member for an individual board meet- 

ing provided that it is appropriate considering 

the subject of the discussions. 

Minutes of the board meetings shall be en- 

tered into a minute-book and signed by all 

board members present at the meeting. 

Manager(s) 

The board of directors shall appoint 1-3 man- 

agers. 

The manager(s) is/are in charge of the day- 

to-day operation of the company. 

If more than one manager is appointed, the 

board of directors establishes the division of 

work and responsibility between the manag- 

ers, just as one of the managers may be ap- 

pointed general manager. 

Authority to bind the Company 

The company shall be bound by the signature 

of the manager only, the chairman only, or by 

joint signatures of two board members. 

Audit 

The audit of the accounts of the company



8.2 

9.1 

én eler to statsautoriserede reviso- 

rer eller registrerede revisorer, der 

veelges af den ordineere generaifor- 

samling. 

Revisoren(erne) afgár hvert ár ved 

afslutningen af den falgende ordinee- 

re generalforsamling. Genvalg kan 

finde sted. 

Ársrapport 

Selskabets regnskabsár lober fra 

den 1. april til den 31. marts. 

Arsrapporten skal give et retvisende 

billede af selskabets aktiver og pas- 

siver, dets gkonomiske stilling samt 

resultatet, jeevnfor ársregnskabslo- 

ven, 

-0- 

Vedtaget pá den ekstraordinsere generalfor- 

samling den 17. juli 2012. 

  

authorised public accountant(s) or registered 

accountants elected at the ordinary general 

meeting. : 

The accountant(s) is/are elected for a period 

until the end of the next ordinary general 

meeting. Re-election can take place. 

Annual) Report 

The accounting year of the company shall be 

1 April to 31 March. 

The annual report shall fairly present the 

company's assets and liabilities, its financial 

position and profit or loss, cf. the Danish An- 

nual Accounts Act. 

-0- 

Adopted at the extraordinary general meeting 

held on 17 July 2012. 

Dirigent/Chairman 
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CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL 

ESTATUTOS SOCIALES 

NYCOMED DANMARK APS 

   



  

Nombre 

El nombre dela compañía es Nyucomed Danmark ApS. 

Los nombres secundarios de la compañía son: 

DAK Laboratories ApS 

Nycomed DAK ApS 

Nycomed DK APS 

Benzon Pharma APS 

Benzon Biosystems ApS 

Benzon Bio-Tech ApS 

Nycomed Pharma ApS 

Basoderm ApS 

Nycomed Pharma-Medica ApS 

Pharma-Medica ApS 

AB Pharma ApS 

Danimed ApS 

Nycomed Benzon ApS 

Takeda Pharmaceutical Denmark ApS 

El domicilio social de la compañía es el municipio de Roskilde. 

Objeto | 

El objeto social de la compañía es llevar a cabo el desarrollo, la producción y el comercio 

de productos farmacéuticos y productos relacionados con el mismo. 

Capital Social y Acciones: El capital social de la compañía es de DKK 809 millones 

dividido en acciones de DKK 100,000 o múltiples relacionados con el mismo. 

El capital social ha sido completamente desembolsado. 

En el caso de un aumento de capital social, los accionistas de la compañía se 

comprometen para suscribirse a la proporción en nuevas acciones a sus participaciones, 

de conformidad con lo dispuesto en el artículo 162 de la Ley de Sociedades danesa. 

ce
 

 



  

  

empresa de los accionistas. Las acciones no son negociables. 

   
   

Ninguna acción está bajo la obligación de aceptar que sus acciones so $ 

parcialmente redimidas. 

Ninguna de las participaciones confiere derechos preferentes sobre cualquier accionista: 

Los certificados de acciones que han sido perdidos pueden sin juzgamiento ser declarada 

nula y sin efecto por el Consejo de Administración de conformidad con las normas 

estatutarias que sean de aplicación a los instrumentos que no sean negociables, 

La transferencia o cesión de la titularidad de una acción no tendrá efecto vis-a-vis la 

empresa hasta que sea notificado y documentado a la empresa por el transmitente o 

cedente o adquirente la que conste el número de serie de la acción y el nombre y 

dirección del adquirente. Aparte de lo anterior, la transmisibilidad de las acciones no 

estarán sujetos a ninguna restricción. 

Junta General! de Accionistas 

La junta general de accionistas tiene la autoridad suprema en todos los asuntos 

relacionados con la empresa. La Junta General se celebrará en el domicilio social de la 

empresa. La asamblea general ordinaria se reunirá, y el informe anual auditado y 

aprobado se presentará a la Autoridad de negocios danés, no más tarde que cinco meses 

después del final del ejercicio contable de la empresa. 

Asambleas generales extraordinarias se celebrarán cuando se considere apropiado por el 
Consejo de Administración o por el auditor, Asambleas generales extraordinarias serán 
convocadas por escrito dentro de 2 semanas después de haber sido solicitada por escrito 
con el fin de hacer frente a un problema específico de los accionistas que posean al 
menos el 5 por ciento del capital social de la compañía. 

Las reuniones generales son convocadas por el Consejo de Administración. La 

notificación de las reuniones del Consejo se remitirá a cada accionista en la dirección 

registrada en el Registro de Accionistas. La notificación deberá ir acompañada del orden 

del día de la asamblea general y en el caso de los cambios propuestos en los Estatutos 

de la Asociación de los elementos esenciales de dichas propuestas deberá mencionarse. 

Las asambleas generales se convocarán con una antelación de por lo menos dos 

semanas y no más de cuatro. 

Los accionistas tienen derecho a tener un tema específico tratado en la asamblea general 
ordinaria, a condición de que presente una solicitud por escrito a la Junta Directiva, a más 
tardar 6 semanas antes de la asamblea general que se celebra, o, siempre que la soliciten 
en el opinión de la junta directiva, se presenta con suficiente antelación para permitir al 
sujeto a ser incluidos en el orden del día de la junta general. 

En un plazo de 2 semanas antes de la reunión general de la orden del día, las propuestas 
completas y en el caso de las asambleas generales ordinarias también el informe de 

  

  

  
 



gestión -.en las empresas matrices de las cuentas consolidadas, así 1 estarán a disposición 
para su inspección por los accionistas. 

Lá asamblea general por mayoría simple de votos elegirá un presidente para presidir la 
reunión. El presidente decidirá todas las cuestiones relativas al procedimiento de la' 
discusión y El votación. 

Una breve reseña de las deliberaciones en la Junta General se harán constar en el libro 

de actas autorizado y firmado por el presidente de la reunión. 

En la asamblea general cada acción de DKK 100.000 da derecho al accionista a un voto. 
Todo accionista que tenga derecho de asistencia a la junta general, ya sea en persona, 
junto con un asesor o ser representados por poder. El titular de la carta poder deberá 

presentar un poder escrito y con fecha de abogado. Sin embargo, el poder no se puede 
conceder a un administrador o un miembro de la junta directiva de un largo periodo a 12 
meses y se concederá por una reunión general específica con un programa conocido de 
antemano. 

En la Junta General todos los asuntos se resuelven por mayoría simple de votos, salvo en 
casos en que la Ley de Sociedades danés exija una mayoría cualificada. 

Los siguientes artículos se incluirán en el orden del día de las juntas generales ordinarias: 

1. El consejo de informe de gestión sobre las actividades de la Compañía durante el 
ejercicio pasado. 

2. Presentación del informe anual para su aprobación. 

3. Decisión en cuanto a la apropiación de la ganancia o pérdida de asentamiento de 
conformidad con el informe anual aprobado. l 

4. Elección de los miembros del consejo de administración. 

5. Elección del auditor. 

6. Las propuestas, en su caso, de la junta de directores y / o accionistas. 

Junta Directiva 

El Consejo de Administración constituirá la administración superior de la empresa. 

En la reunión general tres a nueve miembros serán nombrados para la junta directiva, así 
como la asamblea general elige al presidente de la junta. La duración del mandato de los 
consejeros electos vence en la siguiente reunión ordinaria b general. La reelección puede 

tener lugar. - 

El Consejo de Administración constituya el quórum cuando más de la mitad de todos los 
miembros están presentes. Los temas tratados por el Consejo se deciden por mayoría 

simple de votos. 

     



  

  

Un miembro de la Junta de Directores puede ser representada por y 

poder de representación (proxy) expedida a otro miembro del Consej 

de la Junta directiva, siempre que sea apropiado teniendo en cue 

discusiones.     
Las actas de las reuniones de la Junta se harán constar en un libro de actas y firmada por 

todos los miembros presentes  ' en la reunión. 

Administradores 

El Consejo de Administración nombrará a los administradores 1-3. 

El director (s) está / están a cargo de la operación día a día de la empresa. 

Si más de un gerente es nombrado, el consejo de administración establece la división del 

trabajo y la responsabilidad entre los directivos, así como uno de los directores podrán ser 

nombrados gerente general. 

La Autoridad para obligar a la Compañía 

La empresa deberá campana obligado por la firma del gerente único, el presidente 

solamente, o por firmas conjuntas de dos miembros de la junta. 

Auditoría 

La auditoría de las cuentas de la empresa deberá ser realizada por una o dos autorizado : 

por el estado de contador público (s) o contadores registrados elegidos en la asamblea 

general ordinaria. 

El contador (s) es / son elegidos por un período hasta el final de la próxima asamblea 

general ordinaria. La reelección puede tener lugar. 

Informe Anual 

El ejercicio económico de la sociedad será 1 de abril al 31 de marzo. 

El informe anual bastante presentará sus activos de la compañía y pasivos, la situación 

financiera y de los resultados, cf. las Cuentas Anuales Ley danesa. 

Aprobada en la Junta General Extraordinaria celebrada el 17 de julio de 2012. 

Dirigente/Presidente 

Stig Bigaard 
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VEDT/EGTER 

Nettopharma APS 

(CVR-nr.: 14 80 23 98) 

1 Navn og hjemsted 

1.1 Selskabets navn er Nettopharma 

ApS. 

1.2 Selskabets binavne er: 

Multipharma ApS (Nettopharma ApS) 

Hospipharma ApS (Nettopharma ApS5) . 

Pharmachemie ApS (Nettopharma ApS) 

Nycomed Consumer ApS (Nettopharma ApS) 

Parfumeurs Francais ApS (NettoPharma ApS) 

1.3 Hjemsted 

Selskabets hjemsted er Roskilde 

kommune. 

2 Formál 

2.1 Selskabets formál er at drive indu- 

stri 0g handel, herunder handel 

med legemidier 0g dermed be- 

steegtede varer. 

    

   
Nettopharma APS 

(CVR no.: 14 80 23 98) 

Name and registered office 

The name of the company is Netto- 

pharma ApS. 

Secondary names of the company are: 

Multipharma ApS (Nettopharma ApS) 

Hospipharma ApS (Nettopharma ApS) 

Pharmachemie ApS (Nettopharma ApS) 

Nycomed Consumer ApS (Nettopharma 

ApS 

Parfumeurs Francais ApS (NettoPharma 

ApS) 

Registered office 

The registered office of the company is in 

the municipality of Roskilde. 

Object 

The object of the company is tocarry out 

industrial activities and trade, including 

trade in pharmaceuticals and products 

related thereto, 

  

     



  

3.1 

3,2 

3.3 

3.4 

3.5 

3.6 

3.7 

3.8 

  

Kapital og anparter 

“Selskabets anpartskapital udgar 

DKK 125.000 fordelt i anparter á 

DKK 100,00 0g multipla heraf. 

" Anpartskapitalen er fuldt indbetalt. 

Ved enhver forhgjelse af anparts- 

kapitalen har anpartshaverne ret til 

forholdsmeessig tegning af de nye 

anparter ¡1 overensstemmelse med 

reglerne i selskabslovens 5 162. 

Selskabets anparter skal lyde pá 

navn'og noteres i selskabets ejer- 

bog. 

Anparterne er ¡kke oms«etningspa- 

pirer. 

Ingen anpartshaver er forpligtet til 

at lade sine anparter indlgse helt 

eller delvist. 

Ingen anparter har seerlige rettig- 

heder. 

Bortkomne anparter kan af direkti- 

onen ggres til genstand for mortifi- 

kation ¡ henhold til de regler, der 
geelder vedrerende mortifikation af 

anparter, der ¡kke er omsaetnings- 

papirer. 

Share Capital and Shares 

The company's share “capital is DKK 

125,000 divided into shares of DKK 

100.00 each or multiples thereof. 

The share capital has been fully paid-up. 

In the event of an increase of the share 

capital, the company's shareholders shall! 

be entitled to subscribe to the new 

shares in proportion to their sharehold- 

ings in conformity with the provisions of 

Section 162 of the Danish [Companies 

Act. 

The shares shall be issued to registered 

holders and shall be recorded in the 

company's register of shareholders. 

The shares are non-negotiable. 

No shareholder is under the obligation to: 

accept that his shares are fully or partly 

redeemed. 

No shares shall confer preferential rights 

upon any sharehoider. 

Share certificates which have been fost 

can without judgement be declared null 

and Void by the management pursuant to 

the statutory rules which are applicable 

to non-negotiable instruments. 

  

 



    

    

3.9 

4.1 

4.2 

4.3 

4.4 

Overfaersel af ejendomsret til en 

anpart har endvidere kun virkning i 

forhold til selskabet, hvis den af 

overdrageren  eller erhververen 

skriftligt er anmeldt til og doku- 

menteret over for selskabet med 

angivelse af anpartens nummer og 

erhververens Navn o0g  adresse. 

Bortset herfra gazlder der ingen 

indskraenkninger i anparternes om- 

saettelighed. 

Generalforsamling 

Generalforsamlingen har den 

hgjeste myndighed ¡ alle  sel- 

skabets anliggender. 

Selskabets generalforsamilinger af- 

holdes pá selskabets hiemsted. 

.Ordinzer generalforsamiing afhol- 

des, og den reviderede og god- 

kendte 3rsrapport skal veere Er- 

hvervs- 0g  Selskabsstyrelsen  ¡ 

heende, inden 5 máneder efter ud- 

ipbet af hvert regnskabsár. 

Ekstraordinseer  generalforsamting 

skal afholdes, nár direktionen eller 

revisor finder det hensigtsmeessiat. 

Ekstraordinser  generalforsamiing 

skal indkaides inden 2 uger, nár 

det til behandting af et bestemt 

angivet emne skriftligt forlanges af 

anpartshavere, der ejer mindst 

  

  

share shall not become effective vis-a-vis 

the company until notified and docu- 

mented to the company by the transferor 

or assignor, or the acquirer stating the 

serial number of the share and the name 

and address of the acquirer. Apart from 

the foregoing, the transferability of the 

shares shall not be subject to any restric- 

tions. 

General Meeting of the Shareholders 

The general meeting has the supreme 

authority in all matters relating to the 

company. 

The general meeting shall be held at the 

registered office of the company. 

The ordinary general meeting shall be 

held, and the audited and approved an- 

nual report shall be submitted to the 

Danish Commerce Agency, no later than 

five months after the end of the com- 

pany's accounting year. 

Extraordinary general meetings shali be 

held when considered appropriate by the 

management or by the auditor. Extraor- 

dinary general meetings shall be sum- 

moned in writing within 2 weeks after 

having been requested in writing with the 

aim of dealing with a specific issue by 

shareholders possessing at least 5 per 

  

           



  

  

4,5 

4.6 

4.7 

4.8 

1/20 af selskabets anpartskapital. 

Generalforsamilinger indkaldes af 

direktionen. Indkaldelsen skal ske 

skriftligt til hver enkelt anpartsha- 

ver p3á den ¡ ejerbogen noterede 

adresse. Indkaldelsen skal ledsa- 

ges af dagsordenen for generalfor- 

samlingen og skal ved forslag om 

vedteegtseendringer tillige angive 

forslagets vaesentligste  indhold. 

Der geelder et indkaldelsesvarsel 

pá mindst 2 og hajest 4 uger far 

generalforsamiingen. 

Enhver anpartshaver har ret til at 

fá et bestemt emne behandlet pá 

den ordinsere generalforsamling, 

sáfremt han skriftligt fremszetter 

 krav herom overfor direktionen se- 

nest 6 uger fer generalforsamiin- 

gen, eller sáfremt direktionen ¡ pv- 

rigt vurderer, at kravet er-fremsat 

“isá god tid, at emnet kan optages 

p3 dagsordenen for generalforsam- 

lingen. 

Senest 2 uger for hver generalfor- 

samling skal dagsordenen og de 

fuldstaeendige forslag samt for den 

ordinsere generalforsamlings ved- 

kommmende tillige ársrapport - i 

moderselskaber inklusive koncern- 

regnskab - gores tilgaengelige til 

eftersyn for anpartshaverne. 

Generalforsamlingen ledes af en af 

cent of the company's share capital, 

General meetings are summoned by the 

management. The notice of general 

meetings shall be sent to each share- 

holder at the address registered in the 

register of shareholders. The notice shall 

be accompanied by the agenda for the 

general meeting and in case of proposed 

changes of the Articles of Association the 

essentials of such proposals must be 

stated. General meetings shall be sum- 

moned with a notice of at least two and 

no longer than four weeks. — 

Any shareholder is entitled to have a 

specific subject dealt with at the ordinary 

general meeting, provided he submits a 

written request to the management no 

later than 6 weeks prior to the general 

meeting being held, or, provided that the 

request, in the opinion of the manage- 

ment, is submitted early enough to per- 

mit the subject to be included in the 

agenda of the general meeting. 

No later than 2 weeks before the general 

meeting the agenda, the complete pro- 

posals and in case of ordinary general 

meetings also the annual report - in 

parent companies the consolidated ac- 

counts as well - shall be made available 

for inspection by the shareholders. 

The general meeting shall by simple ma- 

to
y 

  

 



  
4.9 

4.10 

4,11 

4,12 

4.13 

generalforsamiingen ved simpel 

stemmeflerhed valgt dirigent, som 

afgor alle spergsmál vedróerende 

sagernes behandling 0g stemmeaf- 

givning. 

Over forhandlingerne pá general- 

forsamlingen fares der en af direk- 

tionen autoríseret protokol, der 

underskrives af dirigenten. 

Pá generalforsamlingen repraesen- 

terer hvert anpartsbelób pá DKK 

100,00 én stemme. 

Enhver anpartshaver er berettiget 

til at deltage i generalforsamlingen 

personligt, sammen med en rád- 

giver eller ved fuldmasgtig. Fuld- 

meegtigen skal preesentere skriftlig 

Og dateret fuldmagt. Fuldmagt til 

selskabets ledelse kan dog ikke gi- 

ves for leengere tid end 12 máne- 

der og skal gives til en bestemt 

generalforsamiing med en pá for- 

hánd kendt dagsorden. 

Pá generalforsamlingen afggres al- 

le antiggender ved simpel stemme- 

flerhed bortset fra de tilfeelde, hvor 

selskabsloven - preeceptivt eller 

deklaratorisk - foreskriver kvalifi- 

ceret flertal. 

Pá den ordinaere generalforsamiing 
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side over the meeting. The chairman de- 

cides all questions regarding the proce- 

dure of the discussion and the voting. 

A brief account of the proceedings at the 

general meeting shall be entered into the 

authorised minute-book and signed by 

the chairman of the meeting. 

At the general meeting each share of 

DKK 100.00 entitles the shareholder to 

one vote, 

Any shareholder is entitled to attend the 

general meeting either in person, togeth- 

er with an advisor or be represented by 

power of attorney. The holder of the 

power of attorney shall present a written 

and dated power of attorney. However, 

power of attorney can not be granted to 

a manager or a member of the manage- 

ment for a longer period than 12 months 

and shall be granted for a specific gener- 

al meeting with an agenda known befo- 

rehand. 

At the general meeting all matters are 

settled by simple majority of votes ex- 

cept in cases, where the Danish Compa- 

nies Act prescribes a qualified majority. 

The following items shall be included in 

   



  

5.1 

5.2 

skal dagsordenen veere falgende: 

1  Direktionens 

selskabets virksomhed | det 

forigbne ár. 

beretning om 

2  Fremleeggelse af den revide- 

rede ársrapport til godkendel- 

se. 

3  Beslutning om anvendelse af 

overskud etler daskning af tab 

i henhold til den godkendte 

ársrapport. 

4 . Valg af medlemmer til direkti- 

onen. 

5 Valg af revisar. 

:6 . Eventuelle forslag fra direkti- 

- onen og/eller anpartshaverne. 

Direktion 

Direktionen varetager den over- 

ordnede og daglige ledelse af sel- 

skabet. 

Til direktionen veelger generalfor- 

samlingen minimum 1 medlem. DI- 

rektionsmediemmernes hvery op- 

horer ved afslutning af den fulgen- 

de, ordinsere generalforsamling. 

the agenda of the ordinary general meet- 

ings: 

1 The management's repart on the 

company's activities during the past 

accounting year. 

2 Presentation of the annual report 

for adoptlon. 

3 Decision as ta the appropriation of 

profit or settlement of loss pursu- 

ant to the approved annual report. 

4 Election of members to the man- 

agement. 

5 Election of auditor. 

6 Proposals, if any, from the man- 

agement and/or the shareholders. 

Management 

The manager(s) isfare in charge of the 

overriding and day-to-day operation of 

the company. 

At the general meeting minimum 1 mem- 
Y 

bepxshat be appolnted to the manage- 

ment. The term of office of the elected 

management members expires at the fol- 

lowing ordinary general meeting... URe-> 
dl 
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5.1 

5.2 

skal dagsordenen veere folgende: 

1 Direktionens beretning om 

selskabets virksomhed i det 

forlgbne ár. 

2 Fremiseggelse af den revide- 

rede ¿ársrapport til godkendel- 

se. 

3 Beslutning om anvendelse af 

overskud eller deekning af tab 

i henhold til den godkendte 

arsrapport. 

4  Valg af medlemmer til direkti- 

onen. 

5  Vatgaf revisor. 

6 Eventuelle forslag fra direkti- 

onen og/eller anpartshaverne, 

Direktion 

Direktlonen varetager den over- 

ordnede og daglige ledelse af sel- 

skabet. 

Til direktionen veelger generalfor- 

samlingen minimum 1 mediem. Di- 

rektionsmedlemmernes hverv op- 

hgrer ved afslutning af den fglgen- 

de, Ordineere generalforsamling. 

ings: 

  

  

The management's report on the 

company's activities during the past 

accounting year. 

2 Presentation of the annual report 

for adoption. 

3 Decision as to the appropriation of 

profit or settlement of loss pursu- 

ant to the approved annual report. 

4 Election of members to the man- 

agement. 

5 Election of auditor. 

6 Proposals, if any, from the man- 

agement and/or the shareholders. 

Management 

The manager(s) is/are in charge of the 

overriding and day-to-day operation of 

the company. 

At the general meeting minimum 1 mem- 

ber shall be appointed to the manage- 

ment. The term of office of the elected 

management members expires at the fol- 

towing ordinary general meeting. 
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5.3. 

5.4 

5,5 

5.6 

6.1 

7.1 

. Genvalg kan finde sted 

Har selskabet flere  direktgrer, 

fastsastter direktionen den indbyr- 

des fordeling af arbejds- 0g an- 

svarsomráderne, ligesom en af di- 

rektgrerne ¡ sá fald kan betegnes 

som administrerende direktgr. 

Direktionen er beslutningsdyatig, 

nár over halvdelen af samtiige 

medlemmer er til stede. De Í direk- 

tionen behandlede anliggender af- 

ggres ved simpel stemmeflerhed, 

Et direktionsmediem kan repree- 

senteres af 09 stemme i henhold til 

. fuldmagt udstedt til et andet direk- 

tionssmediem i enkeltstáende t)- 

feelde, hvis- det er. betryggende 

henset tll emnet for draftelserne. 

Over forhandlingerne i direktionen 

-féeres der en protokol, der under- 

skrives af samtlige tilstedeverende 

medlem mer. 

Tegningsret 

Selskabet tegnes med underskrift 

af en direktor. 

Revision 

Selskabets regnskaber revideres af 

  

Re-election can take place. 

1f more than one manager is appointed, 

the management establishes the division 

of work and responsibility between the 

managers, just as one of the managers 

may be appointed general manager. 

The management forms a quorum when 

more than half of all members are pre- 

sent. The issues dealt with by the man- 

agement are decided by simple majority 

of votes. 

A member of the management can be 

represented by and vote in accordance to 

power of attorney (proxy) issued to 

another management member for an in- 

dividual board meeting provided that It is 

appropriate considering the subject of 

the discussions. 

Minutes of the management meetings 

shall be entered into a minute-book and 

signed by all management members pre- 

sent at the meeting. 

Authority to bind the Company 

The company shall be bound by the sig- 

nature of the manager. 

Audit 

The audit of the accounts of the company 

  

 



  

  
én eller to statsautoriserede revi- 

sorer eller registrerede revisorer, 

der veelges af den ordinsere gene- 

ralforsamling. 

    

   
authorised public accountant(s) or regis- 

tered accountants elected at the ordinary 

general meeting. 

7.2 Revisoren(erne) afgár hvert ár ved The accountant(s) is/are elected for a pe- 

afslutningen af den felgende ordi- riod until the end of the next ordinary 

neere generalforsamiing. Genvalg general meeting. Re-election can take 

kan finde sted. place. 

8 Arsrapport Annual Report 

8.1 Selskabets regnskabsár lgber fra The accounting year of the company 

den 1. januar til den 31. decem- shall be 1 January to 31 December. 

ber. 

8.2 Arsrapporten skal give et retvisen- The annual report shall fairly present the 

de billede af selskabets aktiver 09 

passiver, dets gkonomiske stilling 

_—samt resultatet, jeevnfar ársregn- 

skabsloven. 

-0- 

company's assets and liabilities, its fi- 

nancial position and profit or loss, cf. the 

Danish Annual Accounts Act. 

-0- 

Vedtaget pá den ardinsere generalforsamling 

den 28. maj 2010. 

Adopted at the ordinary general meet- 

ing held on 28 May 2010. 

Som dirigent/As Chairman: 
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This is to certify, that this is a true copy of the original document, which has been presented to me on this day. 

Legal Tax has been paid. 

THE COURT OF ROSKILDE, DENMARK, 07.08.2012 

Kirsten Poulsen 

NOTARY    



  

  

APOSTILLE 

¡Convention de La Haye du S5octobre 101) 

    

     
  

1. Land: Danmark 
Country: Denmark 

ette offentiige dokument /This public document 

2. en underskrevycioad / bas been signed hy 

Kirsten Poulsen 

3. jegenskab al / acting in the capacity of 

Notar /Niotary Public 

4. er forsynet med segVstempel al / bears the seul/stamp of 

Roskilde Retskreds í Roskilde County Court 

Attestere!. / Certified 

5. i Kobeuhove 6. den 8. angust 201? 
il Copenhagen he 08 August 2012 

ToafUdenriosmintderiel 
hy the Ministry cf Forsign Alíairs of Dennsark 

a 3. Nr./N* DINK-00264883 

> 9. Segl'siempelí Seal/stemp: Ú. Unders ft Signatur 

D 

. Y 
£a Christensen 

e 

* a 

sn * 

  

    

  

     



  

CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL 

ESTATUTOS SOCIALES DE NETTOPHARMA APS   

 



    

  

  

ESTATUTOS SOCIALES DE NETTOPHARMA APS 

(CVR no.: 14 80 23 98) 

Nombre y Registro de las oficinas 

  

El nombre de la compañía es Nettopharma ApS. 

Los nombres secundarios de la compañía son: 

Multipharma ApS (Nettopharma ApS) 

Hospipharma ApS (Nettopharma ApS) 

Pharmachemie ApS (Nettopharma Aps) 

Nycomed Consumer ApS (Nettoppharma ApS) 

Parfumeurs Francais ApS (Nettopharma ApS) 

Registro de la oficina 

El Registro de la oficina de la Compañía es en la municipalidad de Rosklide. 

Objeto 

El objeto de la Compañía son actividades industriales y mercantiles, incluyendo negocios 

farmacéuticos y productos relativos a ese negocio. 

Capital y Accionistas 

El capita! de la compañía es 125.000 coronas danesas dividida en acciones de 100.00 

coronas danesas cada una o sus múltiplos. 

El capital de las acciones ha sido totalmente pagado. 

En el evento de un aumento del capital de los accionistas de la Compañía suscribirán las 

nuevas acciones en proporción a sus acciones suscritas de conformidad con las 

disposiciones de la sección 162 de la Ley de Compañías Danesa. 

Las acciones se emitirán a los titulares registrados y se hará constar en el registro de la 

empresa de los accionistas. 

Las acciones son no negociables. 

   



  

              

Ningún accionista está en la obligación de aceptar que sus acciones son totalmente 

redimidas o divididas. 

Las acciones no confieren derechos preferenciales a ningún accionista. 

Los certificados de acciones que han sido perdidos pueden sin juicio declararse nulos y 
no validos por la Administración de conformidad con las normas estatutarias que sean 
aplicables a los instrumentos no negociables. 

La transferencia o cesión de la titularidad de una acción no surtirá efecto hasta que sea 

notificada y documentada a la empresa por el transmitente o cedente o el adquirente 

indicando el número de serie de la acción y el nombre y dirección del comprador. Aparte 
de lo anterior, la transferencia de las acciones no será sujeta a ninguna restricción. 

Junta General de Accionistas 

La Junta General será el órgano supremo en todos los asuntos relativos a la Compañía. 

La Junta General se reunirá en las oficinas registradas de la Compañía. 

La Asamblea General Ordinaria se reunirá y el informe anual auditado y aprobado se 

presentará a la Agencia Danesa de Comercio, en el plazo de cinco meses a la finalización 

del ejercicio contable de la Compañía. 

Las Juntas Generales Extraordinarias se reunirán cuando sean consideradas apropiadas 

por el Administrador o por el Auditor. Las Juntas generales extraordinarias se convocarán 

por escrito dentro de las dos semanas después de haber sido solicitadas por escrito con 

el fin de hacer frente a un problema específico de los accionistas que posean al menos el 

cinco por ciento del capital social de la compañía. 

Las reuniones generales son convocadas por la dirección. La notificación de las juntas 
generales se enviará a cada accionista a la dirección registrada en el registro de 

accionistas. La notificación deberá ir acompañada del orden del dia de la Asamblea 

General y en el caso de los cambios propuestos en los Estatutos de la Asociación de los 

elementos esenciales de dichas propuestas deberá mencionarse. Las asambleas 

generales se convocarán con una antelación de por lo menos dos semanas y no más de 

cuatro semanas. 

Todo accionista tiene derecho a tratar un objeto especifico en la Junta general ordinaria, 

a condición de que presente una solicitud por escrito a la administración, a más tardar 6 

semanas antes de la Junta general que se celebra o si la petición que se presenta, a juicio 

del la administración, se presenta con suficiente antelación para permitir que el punto del 

orden del día sea incluido en la agenda de la junta general. 

En un plazo de dos semanas antes de la reunión general del orden del día, las propuestas 

completas y en el caso de las asambleas generales ordinarias también el informe de 

  
             



  

  

disposición para su inspección por los accionistas.     La asamblea general por mayoría simple de votos elegirá al Presidente qué 

reunión. El presidente decidirá todas las cuestiones relativas al procedimigg 

discusión : y la 

Una breve reseña de las deliberaciones en la Junta General se harán constar en el libro 

de actas autorizado y firmado por el presidente de la reunión. 

En la asamblea general cada acción equivalente a 100.00 coronas danesas dará derecho 

a un voto al accionista. 

Todo accionista que tenga derecho de asistencia a la junta general, ya sea en persona, 

junto con un asesor o ser representados por poder. El titular de la carta poder deberá 

presentar un poder escrito y fechado. Sin embargo, el poder no se puede conceder a un 

administrador o un miembro de la dirección por un periodo superior a 12 meses siempre 

que sea concedido a una reunión general específica con un programa conocido de 

antemano. 

En la Junta General todos los asuntos se resuelven por mayoría simple de votos, salvo en 

casos en que la ley de Sociedades Danesa exija una mayoría calificada. 

Los siguientes elementos se incluirán en el orden del día de las juntas generales 

ordinarias: 

1. La gestión del informe sobre las actividades de la empresa durante el ejercicio 

pasado. 

2.. Presentación del informe anual para su aprobación. * 

3. Decisión en cuanto a la apropiación de la ganancia o pérdida de conformidad con 

el informe anual aprobado. 

4. Elección de los administradores. 

5. Elección del auditor. 

6. Las propuestas, en su caso, de la administración y los accionistas. 

Representación 

El director (s) es / son a cargo de la operación principal y el día a día de la empresa. | 

En la asamblea general mínimo un miembro será nombrado por la Dirección. La duración 

del mandato de los miembros electos de gestión expira en la siguiente asamblea general 

ordinaria. * 

 



La reelección puede tener lugar. 

Si más de un gerente es nombrado, la dirección establece la división del trabajo y la 
responsabilidad entre los gerentes, así como uno de los directores podrán ser nombrados 

gerente general. 

La gestión constituye un quórum cuando más de la mitad de todos los miembros están 

presentes. Los temas tratados por la administración son decidirá por mayoría simple de 

votos. 

Un miembro de la administración puede ser representada por y votar no conforme a poder 

(proxy) emitido a otro miembro de la gerencia para una reunión de la junta individuo 

providencial que es apropiado considerar el tema de las discusiones. 

Las actas de las reuniones de gestión se harán constar en un libro de actas y firmada por 

todos los miembros de la dirección presentes en la reunión. 

La autoridad para obligar a la empresa 

La empresa deberá estar sujeto a la firma del gerente. 

Auditoría 

La auditoría de las cuentas de la empresa deberá ser realizada por uno o dos Estados 
contador público(s) autorizados o contadores registrados elegidos en la asamblea general 
ordinaria. 

El contador (s) es / son elegidos por un periodo hasta el final de la próxima asamblea 
general ordinaria. La reelección puede tener lugar. 

Informe Anual 

El ejercicio económico de la sociedad será el 1 de enero 31 de diciembre. 

El informe anual bastante presentará sus activos de la compañía y pasivos, la situación 
financiera y de los resultados, cf. la Ley Anual de Dinamarca. 

-Q- 

Aprobada en la Asamblea General Ordinaria celebrada el 28 de mayo de 2010. 

Como Presidente 

Joy Bladh 

     



  
  

    
Esto es para certificar que se trata de una copia fiel del documento original, queé 

presentado a mi en este día. 

impuesto legal ha sido pagado. 

EL TRIBUNAL DE ROSKILDE, DINAMARCA, 07.08.2012 

Kirsten Poulsen 

Notario 
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APOSTILLA 

(Convenio de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. País: Dinamarca 

Este documento público 

2.. Ha sido firmado por: Kirsten Poulsen 

3. En calidad de: Notario Público 

4. Lleva el sello/estampa de: Corte del Condado de Roskilde 

Certificado 

5. En Copenhagen 

6. El día 08 de agosto de 2012 

7. Por el Ministro de Asuntos Externos de Dinamarca 

| 8. No. DNK-00264878 

“+9, | Sello E 10. Firma 

Ea Christensen 

           



    

  
  

PODER 

  

Danmark  ApS, 

leyes 
ta compañía Nycomed una empresa 

legaimente constituida de Dinamarca, 

debidamente representada por la señorita Ghita Astrup, en 

su calidad de representante legal, de nacionalidad danesa, 

de estado civil soltera, titular del pasaporte número 

205339589, en adelante denominada “MANDANTE”, por 

medio del presente documento otorga un Poder Especial al 

tenor de las cláusulas que se estipulan 2 continuación: 

bajo las 

, 

H 

' 
4 
1 ' 

PRIMERO. .- COMPARECIENTES: Comparece la señorita Ghita 

ástrup, de nacionalidad danesa, de estado civil soltera, con 

MÚTEo pasapurle y en su calidad de 

entante legal de la compañías Nycomed Danmark ApS. 
CN 

de 
  

  

HE pe 

i i 

: | 
: . 1 
1 pj . . 

ScaINDO.. 
1 

septor 

PODER ESPECIAL: La “MANDANTE” designa al 

Dogior Rafael Meythaler Baquero, de 

naniontidad ecuatoriana, mayor de edad, de estado civil 

casado, conicédala de ciudadanía número 0501016059 y/o a 

li Doctor Margarita Rosa Zambrano  Albuja, de 

Fuacionalidad ecuatoriena, mayor de edad, de estado civjl 

casada, cor cédula de ciudadanía número 1705298021, a 

adiclante les podrá denominar 

"MANLATARIOS”, como Apederados Especiales, con pode: 

sflicienta, como en derecho se requiere, para que 
1 PS] 4 

e . 

forma ¿inceivicóal y/o conjunta, en nombre y 

A
 

José 

  

quiennos pr se 

amplio y 

en 

      

    

; 
4 

Uno) Sus 

que seco 
     

          

; rótor nominal en efectivo, de la forma 

GA RNDANTE” conjunto con 
Lo 
2 

a LEAN . 
ARI: estimen conveniente. 

1 

icuador yil 

eno que los 

ARANDAS 

Ed 

o
 

autorizados 

la celebración 

Desi Lo para UU 

A
A
 

“MANDATARIOS” quedan 
F conqearocer tonjunta y/o individualmente a 

dal respectiva contrato de constitución de la Compoñíiz, 

pare suscilbir la escritura pública gue la contenta, pera   aperturar la respectiva cuenta ae integración de.capilal y 

atraer la iorersión extranjera que reasiza 

  

lcarécior ou. Cormresponda. 

30 IRBANDATARGOS” podraro córcluar     
  

  

    The company Mycomed DA 

incorporated under tlie laws 

represented by Mis. Ghita 

nationality, marital status single, holder of the 

passport number 205339589, hereinafter called 

“MANDATORY”, hereby grants a Special Power of 

Attorney, pursuant to the following clauses: 

FIRST.- APPEARING PARTIES: Mrs. Ghita Astrub, cl 

Danish nationality, marital status single, holder ofthe 

passport number 205339589, heruby appears in its 

capacity of legal representative af the 

Nycomed Danmark Aps. 

company 

SECOND. SPECIAL POWER OF. ATTORMEY: 

“MANDATCRY” hereby appoints Mi José Fofse 

Meythaler Baqueso, of Ecuadorian netionaliy, Of 

legal ago, marital slelus married, holder of the 

identificalon number 05091016059 Mrs. 

Margarita Rosa Zambrano Albuja, of Ecuadorian 

nationality, of icgal age, marital stats married, 

the identification number 1720029%0721, 

  

andfor 
. 
E 

holder of 

hereinafter the “REPRESENTATIVES”, as Syvecilal 

Miomeys in Fact, with broad ando sufficient 1 

authority, as required by law, to individually and/or 

jointly, on betialf oftbio "IMANDATORY”, perfora the 

following: 

One] Subscribe the participations Of a Limited 

Liability Company tnetowil be incorporated under ue 

laws of he Republic of Ecuador and pay in cast its 

par value, in any mannños thal the “MANDATORY”, 

together with the  “REPRESENTATIVES” 

eppropriate., 

decm 

Vio) The "REPRESENTATIVES” sivall be incivicualy qt 

icintly aulborized Lo perform the subscripción 6 tha 

  respective incorporation contract ofthe Company, lo 

subscribe the desd  wnich  cortains such 

incorporation, o open the respec 

ana regis integration tu 

investment performed by lie "MÁ 

aLcouii 

  

  + Sabato adora y the nature (hat ima CO Ospona. 

    

¡ 

Uhreej Finally tao REPRESENT ATIVES” cl have 162] 
.. . a ate ¡ 

authoriiy to peifuim all acls and to etilo HE 

comtracts Lat |    

 



  

  

      

strumento Y para proteger sus derechos e interés, de tal 

danera que los: “¿MANDATARIOS” quedan investidos de las 

más amplias facultades y atribuciones que confiere les 

confiere la ley por los efectos de este documento. 

TERCERO.- DURACIÓN: Este poder se confiere por el plazo 

necesario para el fiel cumplimiento del mismo. 

Dinamarca, 31 7 

Co A Ll A 
Srita. maps E 

Compañia: Nycomed Danmark Aps 

Representante legal 

Pasaporte Nb. 205339589 

A A e  l 

  

  

e 
ha 

Mrs. Ghita Astru o 

Legal Representative   

their obligations hereunder NA, 
A 

Company: Nycomed Danmark ApS 

Passport Number: 205339589 
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1 the undersigned Kirsten Poulsen notary public of Roskilde, Denmark, he- 

roby certify that Ghita Ástrup who proved her identity to me by presentation 

of her passport, has «"gned this document. This certification is provided on 

the basis ofa specimen signature filod with the notarial office, 

There were no conspicuous amendments or additions in the document. 

Jn witness whercof1 have herunto set my hand and notarial seal. 

  

Yhe Court of Roskilde, 07.08.2012, 

4 
Kirsten Ponlsen 

Notioy Public 
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12. 

APOSTILLA 
(Convenio de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

País: Dinamarca 

Este documento público 

ha sido firmado por: Kirsten Poulsen 

en calidad de: Notario Público 

lleva el sello/estampa de: Corte del Condado de Roskilde 

Certificado 

en Copenhagen 

el día 8 de agosto del 2012 

por el Ministro de Asuntos Externos de Dinamarca 

No. DNK-00264880 

Sello 10. — Firma: 

Ea Christensen 

Secretario de Estado 
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=l 
Yo, el suscrito Kirsten Poulsen, notario público de Roskilde, Dinamarca, por la ln 
certifico qué Ghita Astrup quien probó su identidad ante mí mediante la presentación de... 

: " : . ., sy a rs 
su pasaporte, ha firmado este documento, Esta certificación está dispuesta en bastgo= 
una-firma archivada con la oficina notarial. 

      
No hubó enmiendas ni adiciones en este documento. 

- Para lo cual he colocado en el presente documento mi firma y mi sello.           
La Corte de Roskilde, 07.08.2012, 

Kirsten Poulsen 

Notario Público 

fa sn 
CIIVOESIUS!!



  

  

      
Yo, Rocío Elena Yépez Cuvi, con cédula de ciudadanía No. Uno Siete/G9 hc, 

Seis Cinco Uno Uno Ocho Uno guión Uno, conocedora del idioma inglés LES 

certifico que el documento que antecede es fiel traducción de su orig Se e OS 

El 

  

    

Xx 

Ing. Rocío nd Yépez Cuvi 

Perito Traductora 
Cl 170651181-1 

RECONOCIMIENTO DE FIRMAS. EN LA CIUDAD DE QUITO, DISTRITO 
METROPOLITANO CAPITAL DE LA REPUBLICA DEL ECUADOR HOY, TRES 
DE SEPTIEMBRE DEL DOS MIL DOCE, ANTE MI, DOCTOR JAIME ANDRES 
ACOSTA HOLGUIN, NOTARIO VIGESIMO (OCTAVO DEL CANTON, 
COMPARECE: LA INGENIERA YEPEZ CUVI ROCIO ELENA. POR SUS 
PROPIOS Y PERSONALES DERECHOS. EL COMPARECIENTE ES MAYOR 
DE EDAD, DE GESTADO CIVIL — SOLTERA, DE NACIONALIDAD 
ECUATORIANA, DOMICILIADA EN ESTA CIUDAD DE QUITO, PORTADOR 
DE LA CEDULA DE CIUDADANIA NO. UNO SIETE CERO SEIS CINCO UNO 
UNO OCHO UNO GUION UNO. LEGALMENTE CAPAZ A QUIEN DE 
CONOCERLE DOY FE, Y CON JURAMENTO DECLARA QUE RECONOCE 
COMO SUYA PROPIA LA FIRMA Y RUBRICA PUESTA AL PIE DEL 
PRESENTE DOCUMENTO, QUE ANTECEDE, DONDE SE LEE: ILEGIBLE. 
PARA CONSTANCIA NUEVAMENTE, FIRMA EL COMPARECIENTE EN LA 
PRESENTE DILIGENCIA AL AMPARO DE LO DISPUESTO EN EL ARTICULO 
DIECIOCHO NUMERAL NUEVE DE LA LEY NOTARIAL. LEIDA QUE LE FUE 
LA PRESENTE DILIGENCIA. EL COMPARECIENTE SE RATIFICA Y FIRMA 
CONMIGO EN UNIDAD DE ACTO DE TODO LO CUAL DOY FE. 
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REPUBLICA DEL ECUADOR 
SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑIAS 
ABSOLUCION DE DENOMINACIONES 

OFICINA :QUITO 

  

NÚMERO DE TRÁMITE: 7449133 
TIPO DE TRÁMITE: CAMBIO NOMBRE/TRANSFORMAC 

SEÑOR: CASCANTE SALTOS MARIA FERNANDA 
FECHA DE RESERVACIÓN: 13/08/2012 12:35:50 

PRESENTE: 

A FIN DE ATENDER SU PETICION PREVIA REVISION DE NUESTROS ARCHIVOS LE 
INTORMO QUE SU CONSULTA PARA CAMBIO DL: NOMBRI/TRANSFORMACION DE LA 
COMPAÑIA 

74454604 TAREDAPHARMA CIA. LTDA, 

HAC TENIDO EL SIGUIENTE RESULTADO: 

1. TAKEDA ECUADOR CIA. LTDA. 

APROBADO 

LA RESERVA DE NOMBRES DE UNA COMPAÑÍA, NO OTORGA LA TITULARIDAD SOBRE 
UN DERECHO DE PROPIEDAD INDUSTRIAL, SEA MARCA, NOMBRE COMERCIAL, LEMA 
COMERCIAL, APARIENCIA DISTINTIVA, ENTRE OTROS. 

1,08 MISMOS REQUIEREN PARA SU TITULARIDAD LA EJECUCIÓN DEL PROCEDIMIENTO 
RESPECTIVO ANTE EL INSTITUTO ECUATORIANO DE PROPIEDAD INTELECTUAL (EPI) 

ESTA RESERVA DE DENOMINACION SE ELIMINARA EL: 12/09/2012 

A PARTIR DEL 20/012010 DE ACUERDO A RESOLUCION NO. 5C.5G.G.10.001 DE FECHA 
20/01/2010 LA RESERVA DE DENOMINACION TENDRA UNA DURACION 
DE 30 DIAS, A EXCEPCION DE LAS RESERVAS PARA NOMBRES DE COMPAÑÍAS DE 
SEGURIDAD PRIVADA O TRANSPORTE QUE TENDRAN UNA DURACION DE 365 DÍAS 

PARTICULAR QUE COMÚNICO A USTED PARA 1.085 FINES CONSIGUIENTES. 

  

SRA. MARÍA ELENA ARGUELLO 

DELEGADA DEL SECRETARIO GENERAL  



    

  

(5) BANCO PICINNCHA CA. 

CERTIFICADO DE DEPÓSITO DE INTEGRACIÓN DE CAPITAL 

Quito, 30/08/2012 
Mediante comprobante No.- 29900518001 , el (la)Sr. (a) (ita): JOSE METE 
Con Cédula de Identidad: 501016059 consignó en este Banco la cantidad de: USD 100007: 
Por concepto de depósito de apertura de CUENTA DE INTEGRACIÓN DE CAPITAL de la COMPAÑÍA TAKEDA ECUADOR” ” 
CIA. LTDA. 7 que actualmente se encuentra cumpliendo” 
los trámites legales para su constitución, cantidad que permanecerá inmovilizada hasta que el organismo regulador 
correspondiente emita el respectivo certificado que autoriza el retiro de los fondos depositados en dicha cuenta. 

A continuación se detalla el nombre, la Cl, y el monto de aportación de cada uno de los socios: 

e OMBRE.D ejeje * » a 

NYCOMED DANMARK APS 501016059 
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NETTOPHARMA APS 501016059 
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TOTAL $. 10,000.00 

La tasa de interés que se reconocerá por el monto depositado es del 2.00% anual, la misma que será reconocida 
únicamente si el tiempo de permanencia de los fondos en la cuenta es superior a 30 días, contados a partir de la 

fecha de apertura de la misma. 
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Declaro que los valores que deposito son licitos y no serán destinados a actividades ilegales o ilícitas. Na admitiré que terceros efectúen depósitos en mis cuentas 

provenientes de actividades ilícitas. Renuncio a ejecutar cualquier acción a pretensión tanto en el ámbito civil como penal para el caso de reporte de mis transacciones 

a autoridades competentes 
  

  

  
  Este documento se emite a petición del ir do y tiene exclush informativo por lo que no podrá entenderse que el Banco Pichincha C A. se obligue 

en forma alguna con el cliente o con terceros por la información que emite. Tampoco podrá ser utilizado para autorizar débitos, créditos o transacciones bancarias dentro 

del Banco Esta información es estrictamente CONFIDENCIAL y no implica para el Banco ninguna responsabilidad.   
    El documento no tiene validez si presenta indicios de alteración 

FIRMA AUTORIZAJA 
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5 RERUBLICA DEL ECUADOR 
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REPÚELICA DEL ECUAL 5 
CONSEJO NACIONAL ELECTOR. 

CERTIFICADO DE VOTACIÓ. 5N 

NSULTA POPULAR 97/95/2011 

330-0119 0501016059 

NÚMERO CÉDULA 

MEYTHALER BAQUERO JOSE RAFAEL 
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TORGO ANTE MI Y, EN FE DE ELLO CONFIERO ESTA TERCERA CCPÍA 

CERTIFICADA DE LA ESCRITURA DE: CONSTITUCION DE LA COMPAÑÍA 

TAKEDA ECUADOR COMPAÑÍA LIMITADA. OTORGADA POR LA 

COMPAÑÍA NYCOMED DANMARK APS Y OTRA SELLÁNDOLA Y 

FIRMÁNDOLA EN QUITO, A 05 DE SEPTIEMBRE DEL 2012, 

   



  

  

ZON: CON ESTA FECHA SE TOMO NOTA AL MARGEN DE LA MATRIZ DE ESCRITURA 

PUBLICA DE CONSTITUCION DE LA COMPAÑÍA “TAKEDA ECUADOR CÍA. LTDA”. 

OTORGADA POR: NYCOMED DANMARK APS Y NETTOPHARMA APS. OTORGADA 

ANTE MI, DE FECHA TRES DE SEPTIEMBRE DEL AÑO DOS MIL DOCE. MEDIANTE 

RESOLUCION No. $C.1J.DJC.Q.12.004824 EMITIDA POR LA SUPERINTENDENCIA DE 

COMPAÑIAS DE FECHA CATORCE DE SEPTIEMBRE DE DOS MIL DOCE, SE RESUELVE 

APROBAR LA CONSTITUCION DE LA PRESENTE COMPAÑÍA.- QUITO A, DIEZ Y OCHO 

DE SEPTIEMBRE DEL AÑO DOS MIL DOCE. 

     

  

Holguín 
Andrés Acosta 

pr cio Vigésimo Octavo 

Cantón Quito 
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uRegistro Mercantil Quito 
2037 

UA 
ZÓN: Con esta fecha queda inscrito el presente documento y la Resolución número 
SC.IJ.DJC.Q.12. CERO CERO CUATRO MIL OCHOCIENTOS VEINTE Y 
CUATRO del SR. DIRECTOR JURÍDICO DE COMPAÑÍAS de 14 de septiembre 
del 2.012, bajo el número 3131 del Registro Mercantil, Tomo 143.- Queda archivada la 
SEGUNDA Copia Certificada de la Escritura Pública de CONSTITUCIÓN de la 
Compañía “TAKEDA ECUADOR CIA.LTDA.”, otorgada el 03 de septiembre del 
2.012; añte el Notario VIGÉSIMO OCTAVO del Distrito Metropolitano de Quito, 
DR. JAIME ANDRÉS ACOSTA HOLGUÍN.- Se da así cumplimiento a lo dispuesto 
en el Artículo SEGUNDO de la citada Resolución de conformidad a lo establecido en 
el Decreto 733 de 22 de agosto de 1975, publicado en el Registro Oficial 878 de 29 de 
agosto del mismo año.- Se fijó un extracto, para conservarlo 3 or seis meses, según lo 
ordena la Ley, signado con el número 1766.- Se anotó sreHRepertorio bajo el número 
33877.- Quito, a diecinueve de septiembre Tel “año dos mil doce.- EL 

    

      

  

Di RUBÉN AGUIRRE LÓPEZ S 
A(EGISTRADOR MERCANTIL $ 
DEL CANTÓN QUITO.- á 

       
Av. 6 de Diciembre N56-78 Y Gaspar de Villarroel (esq) 

Teléfonos: (593 2) 2263-590/ 2265-446 

Quito-Ecuador



0538 

UPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

oe. 

OFICIO No. SC.1J.DJC.Q.12. 29663 

Quito, 14 SER 204 

Señores 

PICHINCHA C.A. 

Giudad - 

De mi consideración: 

Cúmpleme comunicar a usted que la compañía TAKEDA ECUADOR CIA. LTDA., ha concluido 
los trámites legales previos a su funcionamiento. 

En tal virtud, puede el Banco de su gerencia, entregar los valores depositados en la “Cuenta de 
Integración de Capital” de esa compañía, a los administradores de la misma. 

Atentamente, 

  

SECRETARIO 

” 

http://ventanillasc/Motor/MotorPro.nsf/Todo/7424e479ac91725b05257a790073f74f?... 17/09/2012



  

  

    

  

1 ESCRITURA No. 

. 273: FACTURA No. 15672 

3 

4 

5 DECLARACION JURAMENTADA 

6 QUE OTORGA: 

7 

g ' DR. JOSE RAFAEL MEYTHALER BAQUERO, EN SU CALIDAD DE APODERADO 

9 DE LA COMPAÑÍA NYCOMED DANMARK ApS 

10 

11  CUANTIA: INDETERMINADA 

12 ql 

13 DI: 2 COPIAS 
14 ** PAL ** 

15 En la ciudad de San Francisco de Quito, Capital de la República del Ecuador, hoy 

16 día TRECE (13) DE SEPTIEMBRE DEL AÑO DOS MIL DOCE, ante mí, 

17 DOCTOR DIEGO JAVIER ALMEIDA MONTERO, Notario Suplente, Encargado ' 

18 de la Notaría Décima del Cantón Quito, según Acción de Persona! número 

19 seiscientos diecisiete-DNP, de fecha treinta y uno de Agosto del dos mil once, 

20 emitido por el Consejo de la Judicatura de Transición; comparece el señor Doctor 

21 José Rafael Meythaler Baquero, en su calidad de Apoderado Especial! de la compañía 

22  Nycomed Danmark ApS. El compareciente es de nacionalidad ecuatoriana, de 

23 estado civil casado, mayor de edad, domiciliado en esta ciudad de Quito, 

24 legalmente capaz para contratar y obligarse, a quien de conocer doy fe, en virtud 

25 de que me exhibió su cédula de ciudadanía que en fotocopia debidamente 

26 da que agrego como documento habilitante al presente instrumento; y 

An e jeleve a escritura pública su Declaración Juramentada y que la hace 

ls emos siguiéntes términos: Yo, señor JOSE RAFAEL MEYTHALER BAQUERO, con 
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cédula de ciudadanía número cero cinco cero uno cero uno seis cero cinco nueve 

- (0501016059), en calidad de Apoderado Especial de la compañía Nycomed 

Danmark APS, legamente capaz para contratar y obligarse, por medio del presente 

documento y conociendo la gravedad del juramento y de las penas del perjurio 

DECLARO que: *“ Uno) Certifico que Nycomed Danmark ApS es una 

Compañía de nacionalidad danesa, legalmente constituida bajo las leyes de 

Dinamarca con número de registro CVR-nr.: dieciséis cuarenta sesenta y 

ocho noventa y nueve (CVR-nr: 16 40 68 99). Dos) Certifico que el registro 

del domicilio de las oficinas de Nycomed Danmark ApS es en la 

Municipalidad de Roskilde, Dinamarca. Tres) Certifico que el accionista de 

Nycomed Danmark ApS es Takeda A/S, compañía que está constituida bajo 

las leyes de Dinamarca, con domicilio registrado en Langebjerg uno, cuatro 

mil ( Langebjerg 1, 4000) Roskilde, Dinamarca. Hasta aquí la declaración 

juramentada, que queda elevada a escritura pública con todo su valor legal.- 

Para el otorgamiento de la presente escritura de Declaración Juramentada se 

observaron los preceptos -legales del caso y además se advirtió a la 

compareciente la gravedad del juramento, de las penas del perjurio y de su 

obligación de decir la verdad, leída que le fue a la compareciente por mí, el 

Notario, se ratifica y firma conmigo, en unidad de acto, quedando incorporada en 
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     PODER 

La compañía Nycomed Danmark ApS, una empresa 

legalmente constituida bajo las leyes de Dinamarca, 

debidamente representada por la señorita Ghita Astrup, en 

su calidad de representante legal, de nacionalidad danesa, 

de estado civil soltera, titular del pasaporte número 

205339589, en adelante denominada "MANDANTE”, por 

medio del presente documento otorga un Poder Especial al 

tenor de las cláusulas que se estipulan a continuación: 

PRIMERO.- COMPARECIENTES: Comparece la señorita Ghita 

Astrup, de nacionalidad danesa, de estado civil soltera, con 

l número de pasaporte 205339589 y en su calidad de 

representante legal de la compañía Nycomed Danmark Aps. 

SEGUNDO.- PODER ESPECIAL: La “MANDANTE” designa al 

señor Doctor José Rafael Meythaler Baquero, de 

nacionalidad ecuatoriana, mayor de edad, de estado civil 

casado, con cédula de ciudadanía número 0501016059 y/o a 

la Doctora Margarita Rosa Zambrano  Albuja, de 

nacionalidad ecuatoriana, mayor de edad, de estado civil 

casada, con cédula de ciudadanía número 1706298021, a 

quienes en adelante se les podrá denominar 

“MANDATARIOS”, corno Apoderados Especiales, con poder   amplio y suficiente, como en derecho se requiere, para que 

en forma individual y/o conjunta, en nombre y 

representación del “MANDANTE?”, realicen lo siguiente: 

Uno) Suscriban participaciones de una compañía limitada de 

que se constituirá al amparo de las leyes de la República del 

Ecuador y paguen su valor nominal en efectivo, de la forma 

en que el “MANDANTE” en conjunto. con los 

“MANDATARIOS” estimen conveniente. 

   
        

  

   
   

ANDATARIOS” quedan autorizados para 

gnjúinta y/o individualmente a la celebración 

ól contrato de constitución de la Compañía, 
la escritura pública que la contenga, para 

Dos) Los 

la “MANDANTE” con el carácter que corresponda. 

Tres) Finalmente los “MANDATARIOS” podrán efectuar 

todos los actos y celebrar los contratos que requieran para 

cumplir a cabalidad con el encargo conferido mediante este 

' nationality, marital status single, holder of the 

6Le nectiva cuenta de integración de capital y | 

Tpróceder a registrar la inversión extranjera que realiza”   

       
Supl 

E . 

The company Nyco: del Danmark ApS, legally 
incorporated under the laws of Denmark,  duly 

represented by Mrs. Ghita Astrup, of Danish- 

passport number 205339589, hereinafter called 

“MANDATORY”, hereby grants a Special Power of 

Attorney, pursuant to the following clauses: 

FIRST.- APPEARING PARTIES: Mrs. Ghita Astrup, of 

Danish nationality, marital status single, holder of the 

passport number 205339589, hereby appears in its 

capacity of legal representative of the company 
Nycomed Danmark ApS. 

SECOND.- SPECIAL POWER OF  ATTORNEY: 

"MANDATORY” hereby appoints Mr. José Rafael 

Meythaler Baquero, of Ecuadorian nationality, of 

legal age, marital status married, holder of the 

identification number 0501016059 and/or Mrs. 

Margarita Rosa Zambrano Albuja, of Ecuadorian 

nationality, of legal age, marital status married, 

holder of the identification number 1706298021, 

hereinafter the “REPRESENTATIVES”, as Special 

Attorneys in Fact, with broad and sufficient 

authority, as required by law, to individually and/or 

jointly, on behalf of the."MANDATORY", perform the 

following: - 

One) Subscribe the participations of a Limited 

Liability Company that wilt be incorporated under the 

laws of the Republic of Ecuador and pay in cash its 

par value, in any manner that the “MANDATORY”, 

together with the “REPRESENTATIVES”  deem 

appropriate. 

Two) The-"REPRESENTATIVES” shall be individually or 

jointly authorized to perform the subscription of the 

respective incorporation contract of the Company, to 

subscribe the  deed which contains such] 
incorporation, to open the respective capital ' 

integration account and to register the foreign 

investment performed by the “MANDATORY” with | 

the nature that may correspond. 

Three) Finally the “REPRESENTATIVES” will have the. 

authority to perform all acts and to enter into all 

contracts that may be necessary for the fulfillment of   
 



  

  nstrumento y para proteger sus derechos e interés, de tal 

manera que los “MANDATARIOS” quedan investidos de las 

más amplias facultades y: atribuciones que confiere les 

¡ confiere la ley por los efectos de este documento. 

TERCERO.- DURACIÓN: Este poder se confiere por el plazo 
" necesario para el fiel cumplimiento del mismo. 

«Dinamarca, 31 de julio dey2012 

   
Srita. lhita Astrup, 

cometía Nycomed Danmark Ap5 

Representante legal 

Pasaporte No. 205339589   

their obligations hereunder ZA 

“MANDATORY'S” rights and RiprÉs 
      

tect the 

tre the 
      

“REPRESENTATIVES” herehkw WéÉdest | 
capacities and authorities grá cn 

THIRD.-DURATION: This pro or the 

     

  

AS 

Quito - Ecuador 

  

— / 
Mrs. Ghita Astrup / 

Company: Nycomed Danmark ApS 

Legal Representative 

Passport Number: 205339589 

  

      
 



> 

[, the undersigned Kirsten Poulsen notary public of Roskilde, Denmark, he- 
reby certify that Ghita Astrup who proved her identity to me by presentation 

of her passport, has signed this document. This certification is provided on 

the basis of a specimen signature filed with the notarial office. 

There were no conspicuous amendments or additions in the document. 

In witness whereof I have herunto set my hand and notarial seal. 

  

The Court of Roskilde, 07.08.2012, 

Ú 

Kirsten Poulsen 
Notary Public 
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Dr, Di 4 Almeida M. 

NOTARIO DÉ CIMO SUPLENTE (E) 

XÍ 

          
NN sg otoró ante mi DOCTOR DIEGO JAVIER ALMEIDA “MONTERO, NOTARIO 

SUPLENTE, ENCARGADO DE LA NOTARIA DÉCIMA, DEL CANTÓN QUITO, y, en 

fe de ello confiero esta TERCERA COPIA CERTIFICADA, debidamente o 

sellada y firmada, en Quito a, de del aágo Alma, 

dos mil doce.- 
SEPTIEMBRE SY» . Y 

   

   

  

      

   

DR. DIEGOJAVÍER ALMEIDA MONTERO 

Notario Suplente (B]¿Encargado De La Notaria Decima



    

    

    

eE, 

1 ESCRITURA No. Y 

2  FACTURANo. 13672 

4 Quito - Ecuador 

5 DECLARACION JURAMENTADA 

6 QUE OTORGA: 

7 » 

8 DR. JOSE RAFAEL MEYTHALER BAQUERO, EN SU CALIDAD DE APODERADO 

9 DE LA COMPAÑÍA NETTOPHARMA ApS 

10 

11  CUANTIA: INDETERMINADA 

12 

13 DI: ¿ COPIAS 

14 **PAL ** 

15  Enla ciudad de San Francisco de Quito, Capital de la República del Ecuador, hoy 

16 día TRECE (13) DE SEPTIEMBRE DEL AÑO DOS MIL DOCE, ante mí, 

17 DOCTOR DIEGO JAVIER ALMEIDA MONTERO, Notario Suplente, Encargado 

18 de la Notaría Décima del Cantón Quito, según Acción de Personal número 

19 seiscientos diecisiete-DNP, de fecha treinta y uno de Agosto del dos mil once, 

20 emitido por el Consejo de la Judicatura de Transición; comparece el señor Doctor 

21 José Rafael Meythaler Baquero, en su calidad de Apoderado Especial de la compañía 

22  Nettopharma ApS. El compareciente es de nacionalidad ecuatoriana, de estado 

23 civil casado, mayor de edad, domiciliado en esta ciudad de Quito, legalmente 

24 capaz pará contratar y obligarse, a quien de conocer doy fe, en virtud de que me 

25 exhibió g¿u cédula de ciudadanía que en fotocopia debidamente autenticada que
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27 

ciudadanía número cero cinco cero uno cero uno seis cero cinco nueve 

(0501016059), en calidad de Apoderado Especial de la compañía Nettopharma 

ApS, legamente capaz para contratar y obligarse, por medio del presente 

- documento y conociendo la gravedad del juramento y de las penas del perjurio 

DECLARO que: * Uno) Certifico que Nettopharma ApS es una Compañía de 

nacionalidad danesa, legalmente constituida bajo las leyes de Dinamarca 

con número de registro CVR-nr.: catorce ochenta veintitrés noventa y ocho 

(CVR-nr: 14 80 23 98). Dos) “Certifico que el registro del domicilio de las 

oficinas de Nettopharma ApS es en la Municipalidad de Roskilde, 

Dinamarca. Tres) Certifico que el accionista de Nettopharma ApS es 

Nycomed Danmark ApS, compañía que está constituida bajo las leyes de 

Dinamarca, con domicilio registrado en Langebjerg uno, cuatro mil ( 

Langebjerg 1, 4000) Roskilde, Dinamarca. Hasta aquí la declaración 

juramentada, que queda elevada a escritura pública con todo su valor legal.- 

Para el otorgamiento de la presente escritura de Declaración Juramentada se 

observaron los preceptos legales del caso y además se advirtió a la 

compareciente la gravedad del juramento, de las penas del perjurio y de su 

obligación de decir la verdad, leida que le fue a la compareciente por mí, el 

otario, se ratifica y firma conmigo, en unidad de acto, quedando incorporada en      
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Notario Suplente (E ) de la Notaría Décima del Cantón Quito 
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PODER 

La compañía Nettopharma ApS, .una empresa legalmente 

constituida bajó las leyes de Dinamarca, debidamente 
representada por la señorita Ghita Astrup, en su calidad de 

representante legal, de nacionalidad danesa, de estado civil 

soltera, titular del pasaporte número 205339589, en 

adelante denominada “MANDANTE”, por medio del 

presente documento otorga un Poder Especial al tenor de 

las cláusulas que se estipulan a continuación: 

PRIMERO.- COMPARECIENTES: Comparece la señorita Ghita 

Astrup, de nacionalidad danesa, de estado civil soltera, con 

número de pasaporte 205339589 y en su calidad de 

representante legal de la compañía Nettopharma Aps. 

SEGUNDO.- PODER ESPECIAL: La “MANDANTE” designa al 

señor Doctor José Rafael Meythaler Baquero, de 

nacionalidad ecuatoriana, mayor de edad, de estado civil 

casado, con cédula de ciudadanía número 0501016059 y/o a 

la Doctora Margarita Rosa Zambrano  Albuja, de 

nacionalidad ecuatoriana, mayor de edad, de estado civil 

casada, con cédula de ciudadanía número 1706298021, a 

quienes, en adelante se les podrá denominar 
“MANDATARIOS”, como Apoderados Especiales, con poder 

amplio y suficiente, como en derecho se requiere, para que 

en forma individual y/o conjunta, en nombre y 

representación del “MANDANTE”, realicen lo siguiente: 

Uno) Suscriban participaciones de una compañía limitada de 

que se constituirá al amparo de las leyes de la República del 

Ecuador y paguen su valor nominal en efectivo, de la forma 

en que el “MANDANTE” en conjunto. con los 

“MANDATARIOS” estimen conveniente. 

   Dos)/ Los quedan autorizados para 

comparecer co y/o individualmente a la celebración 

del óntrato de constitución de la Compañía 

para suseribír la escritura pública que la contenga, para 
. . va ww r- 4 

aperturar la respectiva cuenta de integración de capital y 

para proceder a registrar la inversión extranjera que realiza. 

la “MANDANTE” con el carácter que corresponda, 

Tres) Finalmente los “MANDATARIOS” podrán efectuar 

todos los actos y celebrar los contratos que requieran para 

cumplir a cabalidad con el encargo conferido mediante este 

| hereby grants a Special Power of Attorney, pursuant 

«authority to perform all acts and to enter into all   
  

Mrs. Ghita Astrup, of pa nationality, marital 

status sings, holder of the passport number, 

205339589, hereinafter called “MANDATORY”, 

to the following clauses: 

FIRST.- APPEARING PARTIES: Mrs. Ghita Astrup, of 

Danish nationality, marital status single, holder of 

the passport number 205339589, hereby appears in 

her capacity as legal representative of the company 

Nettopharma ApS. 

SECOND.- SPECIAL POWER OF — ATTORNEY: 

“MANDATORY” hereby appoínts Mr. José Rafael 

Meythaler Baquero, of Ecuadorian nationality, of 

legal age, marital status married, holder of the 

identification number 0501016059 and/or Mrs. 

Margarita Rosa Zambrano Albuja, of Ecuadorian 

nationality, of legal age, marital status married, 

holder of the identification number 1706298021, 

hereinafter the “REPRESENTATIVES”, as Special 

Attorneys in Fact, with broad and  sufficient 

authority, as required by law, to individually and/or 

jointly, on behalf of the "MANDATORY”, perform the 

following: 

One) Subscribe the participations of a Limited 

Liability Company that will be incorporated under the 

laws of the Republic of Ecuador and pay in cash its 

par value, in any manner that the “MANDATORY”, 

together with the “REPRESENTATIVES” deem 
appropriate. : e ] 

Two) The “REPRESENTATIVES” shall be individually or 
jointly authorized to perform the subscription of the 
respective incorporation contract of the Company, to 

subscribe the deed which  contáins such 
incorporation, to spen” the respettiva eapitat 
integration account and to register the foreign 

investment performed by the “MANDATORY” with | 

the nature that may correspond. 

Three) Finally the “REPRESENTATIVES” will have the   contracts that may be necessary for the fulfillment of 
  

»



  

    
sstrumento y para proteger sus derechos e interés, de tal 

manera que los “MANDATARIOS” quedan investidos de las 

más amplias facultades y atribuciones que confiere les 

confiere la ley por los efectos de este documento. 

TERCERO.- DURACIÓN: Este poder se confiere por el plazo 

necesario para el fiel cumplimiento del mismo. 

Dinamarca, 31.de julio de ¿012 

Vo? 
Cálile: ¿ E (es 

    

   
lo 

Srita. [Ghita Astrup 

Comi Nettopharma Aps+ 

Representante legal 

Pasaporte No. 205339589 

  

        
Mrs. Ghita Astrup y 

Company: Nettopharma ApS 

Legal Representative 

Passport Number: 205339589 
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[, the undersigned Kirsten Poulsen notary public of Roskilde, Denmark, he- 
reby certify that Ghita Astrup who proved her identity to me by presentation 

of her passport, has signed this document. This certification is provided on 

the basis of a specimen signature filed with the notarial office.. 
There were no conspicuous amendments or additions in the document. 

In witness whereof I have herunto set my hand and notarial seal. 

The Court of Roskilde, 07.08.2012, 

v 

Kirsten Poulsen 

Notary Public 
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RAZÓN: De conformidad con la facultad 

prevista en el numeral cinco del Art, 18 de 

la Ley Notarial CERTIFICO, que la presente 

FOTOCOPIA es IGUAL al documento ORIGINAL 

que exhibido se devolvió. 

Quito, a PE / Je 

Dr. Diego An ML. 

NOTARIO DÉCIMO SUPLENTE (£) 

NX . / 
    

  

“Se Drgé ante mi DOCTOR DIEGO JAVIER ALMEIDA MONTERO, NO 4 aro 

SUPLENTE, ENCARGADO DE LA NOTARIA DÉCIMA, DEL CANTÓ A nO. 

fe de ello confiero esta TERCTRA COPIA CERTIFICAD, A ÁáÁGbida 

sellada y firmada, en Quito TRECE de SEP? 

, dos mil doce.- 

   

    

  

   

     

    

  

| Quito - Ecuador 

DR. DIEGO JAVIER ALMEIDA MONTERO 

Notario: Suplente (E), Encargado De La Notaria Decimta 

  

  

 


